
Ecuador, Ethiopia, France, Greece, Honduras,
Iceland, Luxembourg, Mexico, Netherlands,
New Zealand, Nicaragua, Norway, Panama,
Paraguay, Peru, Sweden, Unionof South Africa,
United Kingdom, United States of America,
Uruguay.

Votes against: Afghanistan, Cuba, Egypt, El
Salvador, Guatemala, Iraq, Lebanon, Philippine
Republic, Saudi Arabia, Syria, Turkey, Ukrain
ian Soviet Socialist Republic, Union of Soviet
Socialist Republics, Yugoslavia.

Abstentions: Argentina, Byelorussian Soviet
Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia,
Dominican Republic, India, Iran, Poland, Siam,
Venezuela.

Absent: Haiti, Liberia.
The CHAIRMAN: There are twenty-nine votes

in favour of the deletion of the paragraph,
and fourteen against. Ten members abstained
and two are absent. Accordingly, paragraph 5 is
deleted from our report and we shall go on to
paragraph 6 tomorrow morning at 11 a.m.

The Committee stands adjourned until 11
a.m. tomorrow.

Danemark, Equateur, Ethiopie, France, Grece,
Honduras, Islande, Luxembourg, Mexique,
Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nicaragua, Nor
vege, Panama, Paraguay, Perou, Suede, Union
Sud-Africaine, Royaume-Uni, Etats-Unis
d'Amerique, Uruguay.

V otent contre: Afghanistan, Cuba, Egypte,
Salvador, Guatemala, Irak, Liban, Republique
des Philippines, Arabie saoudite, Syrie, Turquie,
Republique socialiste sovietique d'Ukraine,
Union des Republiques socialistes sovietiques,
Yougoslavie.

S'abstiennent: Argentine, RepubIique SOCla
Iiste sovietique de Bielorussie, Canada, Tche
coslovaquie, Republique Dominicaine, Inde,
Iran, Pologne, Siam, Venezuela.

Absents: Haiti, Liberia.
Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): II y a

vingt-neuf voix pour la suppression du para
graphe, quatorze contre et dix abstentions; deux
membres sont absents. En consequence, le para
graphe 5 est supprime dans le rapport. Nous
passerons au paragraphe 6 demain matin a 11
heures.

La prochaine seance est fixee a demain, 11
heures.

The meeting rose at 5.29 p.m. La seance est levee a 17 h. 29.

FIFTY-SIXTH MEETING CINQUANTE-SIXIEME SEANCE

The CHAIRMAN: The fifty-sixth meeting of
the First Committee is called to order.

Tenue a Lake Success, N ew-Yark, le mardi
13 mai 1947, a11 heures.

President: M. L. B. PEARSON (Canada).

13. Suite de la discussion relative Cl la
creation d'une commission speciale
chargee de preparer I'examen de la
question palestinienne par l'Assem
ble generale lors de sa deuxieme
session ordinaire et au mandat de
ceffe commission (document A/C.l/
136)

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): La
cinquante-sixieme seance de la Premiere Com
mission est ouverte.

Lorsque la seance a ete levee, hier apres-midi,
nous etions arrives au paragraphe 6 de notre
projet de resolution, document AIC.1 I 171. I1
existe des variantes du paragraphe 6 qui sont
numerotees 6 a) et 6 b). ElIes n'appdlent pas de
commentaires. Le rapport de la Sous-Commis
sion indique cependant que la majorite de ses
membres etait d'avis de supprimer les deux
versions du paragraphe 6, et de ne pas parler
de cette question dans le mandat de la commis
sion speciale d'enquete.

Un representant a-t-il quelque chose a dire au
sujet de ces deux variantes ou de la suppression
du paragraphe 6 proposee par le rapport?

M. SANTA CRUZ (Chili) (traduit de l'espa
gr.wl): II y a de longues annees qu'existe dans
mon pays la separation de l'Eglise et de l'Etat.
En outre, le Gouvernement actueI se compose
d'hommes qui, en matiere de politique, ont
toujours combattu sous l'etendard de la Iiberte
de pensee.
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When we adjourned yesterday afternoon, we
had reached paragraph 6 of our draft resolution,
document AIC.l I 171. There are alternative
texts of paragraph 6, which are before you as
6 (a) and 6 (b). These are self-explanatory.
The report of the Sub-Committee indicates,
however, that the majority of its members were
in favour of the omission of both texts of para
graph 6 and that there should be no reference
to this particular matter in the terms of reference
of the special committee of inquiry.

Does any represenative wish to speak on these
alternative paragraphs or on the omission of
both of them from the report?

Mr. SANTA CRUZ (Chile) (translated from
Spanish): In my country, the State has been
separated from the Church for many years. At
the same time, the present Government is com
posed of men who, in politics, have always
fought under the standard of free thought.

Held at Lake Success, New York, on Tuesday,
13 May 1947, at 11 a.m.

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada).

13. Continuation of the discussion on
constituting and instructing a special
committee to prepare for the consid
eration of the question of Palestine at
the second regular session (document
A/C.l/136)



Nevertheless, the Government of Chile recog
nizes that millions of human beings throughout
the world have religious interests, and that that
is also true of Palestine. My Government like
wise has great respect for the Catholic senti
ments of a large majority of the population of
Chile.

For that reason, I have been specially in
structed to urge here that some reference to
respect for religious interests should be made in
the committee's instructions. I realize, that such
an insertion has no practical purpose if respect
for these interests is included in the other terms
of reference. I think, however, that an allusion
to the religious interests of different faiths will
be in accordance with the wishes of a large
part of the world's population. I am therefore
in favour of it and will vote for the insertion
of paragraph 6 (b).

Mr. DE LAVALLE (Peru) (translated tram
Spanish): It is perhaps unnecessary to give
emphasis to the existence and significance of re
ligious values, side by side with the political
and economic values which have been taken
into account in the present discussion. It is
perhaps unnecessary, too, to emphasize the
spiritual significance which free access to the
Holy Places has had through the centuries for
Christianity and other religious beliefs.

The spiritual and historic interest of this
aspect of the Palestine problem, and, for a coun
being made to it in article 14 of the League
of Nations mandate of 1922, which stipulated
that a special commission for the Holy Places
should be appointed to defend and safeguard
these interests and rights. We know that that
commission was never appointed but we know
also that article 28 stated that in the event of
the termination of the mandate, it was essential
to safeguard, in perpetuity, those deep interests
of faith and belief and the right of free access
to the Holy Places.

All this clearly shows the significance of this
aspect of the Palestine problem, and for a coun
try of Catholic faith and tradition like Peru,
it is understandable that the omission of such
a recommendation to the committee might be
wrongly interpreted, in spite of the fact that
the terms of paragraph 2 of the instructions we
have already approved are sufficiently wide to
grant the committee the necessary powers to
cover all relevant aspects of the Palestine ques
tion.

The Peruvian delegation will therefore, like
the Chilean, vote for the inclusion of paragraph
6 (b) in the draft.

General ROMULO (Philippine Republic): We
favour this paragraph not because we wish to
introduce a religious issue into this question, but
because of the fact that the question of Pales
tine is unavoidably coloured by religious consid-

Cependant, il n'echappe pas au Gouverne
ment du Chili que, dans le monde, des millions
et des millions d'etres humains ont des interets
d'ordre religieux et que c'est notamment le cas
en Palestine. Mon Gouvernement estime et
respecte beaucoup les sentiments catholiques de
la grande majorite de la population du Chill.

C'est pour cette raison que, dans les instruc
tions qu'il m'a donnees, il me charge particu
W:rement de declarer ici que, dans le mandat de la
commission, il faut envisager une clause qui
dispose que ces interets seront respectes. Je vois
bien qu'une telle clause n'a pas de but pratique
des 1'instant que cette recommandation se trouve
incluse dans les autres. Cependant, je pense que
la mention du respect dil aux interets des diffe
rentes croyances religieuses donnera satisfaction
a une grande partie de la population du monde.
Pour cette raion, je suis partisan de 1'adoption
du paragraphe 6 b) et je voterai en ce sens.

M. DE LAVALLE (PCrou) (traduit de l'espa
gnal): I1 parait inutile d'insister sur l'impor
tance du sentiment religieux dans la vie et sur
la signification des valeurs religieuses qui s'ajou
tent aux valeurs politiques et economiques que
nous avons examinees au cours de ce debat. 11
est egalement inutile d'insister sur la significa
tion spirituelle que le libre acces aux lieux
saints a toujours revetue au cours des siecles
P?ur le christianisme et les autres croyances reli
gleuses.

L'interet de cet aspect spirituel et historique
du probleme a ete reconnu explicitement en
1922 dans le texte meme de l'article 14 du man
dat de la Societe des Nations lorsqu'on a etabli
que, pour definir et proteger ces interets et ces
droits, il fallait constituer une Commission spe
ciale des lieux saints. Nous savons que 1'on
n'est pas parvenu a la constituer; mais nous
savons aussi que 1'Article 28 du meme mandat
stipule, pour le cas ou le mandat cesserait d'etre
en vigueur, qu'il est indispensable de garantir
pour toujours ces interets profonds de la foi et
de la religion et le droit de libre acces aux lieux
saints.

Tout cela nous montre clairement la portee
de cet aspect de la question palestinienne et i1
est comprehensible qu'un pays comme le Perou,
attache a la foi et a la tradition catholiques,
considere que la suppression de cette recomman
dation a la commission pourrait donner lieu a
des interpretations erronees, bien que le sens
du deuxieme paragraphe, deja adopte, des ins
tructions a la commission soit suffisamment large'
pour que nous considerions qu'il confere a la
commission tous les pouvoirs qu'il lui faut pour
examiner tous les aspects de la question palesti
nienne.

La delegation du Perou votera donc, comme
la delegation du Chili, pour l'adoption du para
graphe 6 b) du projet.

Le general ROMuLO (Republique des Philip
pines) (traduit de l'anglais): Nous sommes
d'avis de maintenir ce paragraphe, non parce
que nous desirons introduire dans le probleme
une question religieuse, mais parce qu'on ne
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erations. Indeed, the original mandate referred
to the three religious groups in words virtually
identical with those of the present paragraph.

This paragraph was originally proposed by
the delegation of El Salvador (document A/C.
1I 156). The Philippine delegation retained it
in its own draft (document AIC.1j168) in an
abbreviated form, as we thought the special
committee should take into account the fact that
Palestine, or certain hallowed parts of it, con
tains shrines sacred to religions other than
Judaism or Islam.

We believe the inclusion of this paragraph
will not adversely affect the resolution in any
way. I am sure that neither the Arabs nor the
Jews object to it, as we found in our Sub-Com
mittee. If they do not object, then I cannot see
why the Christian States of the United Nations
should.

Mr. DE SOUZA GOMES (Brazil): The Brazil
ian delegation is in favour of the reference to
religious interests. When dealing with Palestine,
we cannot ignore religious values, because Pales
tine is the very source of such values.

What we call civilization is the merging of
three elements which originated in the Mediter
ranean countries: Greece contributed thought
and art; Egypt contributed science and tech
nique; and Palestine contributed religious values.
It seems to me very fitting, when, for the first
time, the United Nations is called upon to find
a solution for the problem of Palestine, to re
member the essential characteristics of that land.

Colonel HODGSON (Australia) : You will re
call that the Australian delegation spoke against
this particular paragraph in the General Com
mittee. As we see it, the whole intention of this
Committee-and it will be the intention of the
special committee-is to have the interests of
the people of Palestine in mind.

We have heard it said this morning, and
rightly so, that the Committee cannot ignore
the religious interests. That is correct. But no
more, however, can they ignore the political
interests, the social interests and the economic
interests.

In the Sub-Committee this particular para
graph took up more time and caused more
argumentation than all the rest of the draft terms
of reference put together, and we suggest that it
will also cause much disputation here, and it can
be discussed endlessly without good purpose. In
our opinion, this is quite unnecessary. The
terms of reference are wide and elastic. It is a
sine qua non that they will bear these things
in mind. This paragraph adds nothing to
the text, and we are going to propose to
the Committee that a vote be taken. similar to the
vote taken yesterday-without a~y suggestion
of course, that it will have the same result
that both these texts be eliminated or deleted

peut separer la question de la Palestine de ses
aspects religieux. En fait, le mandat primitif
parle des trois groupes religieux en termes a peu
pres identiques a ceux du present paragraphe.

C'est la delegation du Salvador qui a propose
ce paragraphe (documentA/C.1/156) et la dele
gation des Philippines l'a repris dans son projet
a elle (document AIC.1 I 168), sous une forme
abregee, estimant que la commission speciale de
vrait tenir compte du fait que la Palestine, ou
tout au moin'> les Heux saints, contiennent des
sanctuaires veneres par des religions autres que le
judaisme ou l'islam.

Nous croyons que ce paragraphe ne nuirait en
rien a la resolution. Je sais que ni les Arabes ni
les Juifs n'y sont opposes: nous l'avons constate
ala Sous-Commission. S'ils ne font pas d'opposi
tion, je ne vois pas pourquoi les Etats chretiens,
Membres des Nations Unies, en feraient.

M. DE SOUZA GOMES (Bresil) (traduit de
l'anglais): La delegation bresilienne estime qu'il
faut mentionner les interets religieux. Lorsqu'il
s'agit de la Palestine, nous ne pouvons faire abs
traction des valeurs reHgieuses, car la Palestine
en est l'origine meme.

Nous donnons le nom de civilisation a la fu
sion de trois elements qui ont pris naissance dans
les pays mediterraneens: la Grece a fourni la
pensee et l'art, l'Egypte la science et la technique,
et la Palestine les valeurs religieuses. Il me semble
tres indique, au moment Oll les Nations Unies
sont appelees pour la premiere fois a rechercher
une solution au probleme de la Palestine, de rap
peler la caractere essentiel de ce pays.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Vous vous rappellerez que la delega
tion australienne a pris la parole contre le para
graphe en question au cours d'une seance du
Bureau. n me paralt que la presente Commis
sion n'a d'autre dessein - et il en sera de
meme pour la commission speciale - que de
prendre a creur les interets du peuple de Pales
tine.

Nous avons entendu declarer ce matin, et
avec juste raison, que la commission ne peut faire
abstraction des interets religieux. Cela est exact.
Mais eUe ne peut pas davantage negliger les
interets politiques, les interets sociaux et les inte
rets economiques.

A la Sous-Commission, le paragraphe en ques
tion a pris plus de temps et provoque plus de
discussions que tout le reste du projet de man
dat et je crois qu'il donnera lieu egalement,
dans notre Commission, a bien des controverses
qui pourraient se prolonger indefiniment sans
utilite aucune. A notre avis, tout cela est super
flu. Le mandat est conc;u d'une maniere large
et souple. Il va sans dire qu'on tiendra compte
de ces aspects de la question. Le paragraphe
n'ajoute rien au texte et nous allons proposer a
la Commission de voter, comme on a vote hier
(sans predire, naturellement, que le resultat
sera le meme), et de decider que ces deux textes
seront elimines ou supprirnes du mandat de la
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from the terms of reference for the special
committee, and I move accordingly.

Mr. DE BOISANGER (France) (translated from
French): The French delegation stated in the
Sub-CommittflC that it favoured retaining, in the
instructions to be given to the committee of
inquiry, some reference to the religious interests,
in Palestine, of three of the greatest religions in
the world. It firmly maintains this point of view.
We do not think it possible to delete, in the in
structions to be given to the committee, all refer
ence to religious interests.

The French delegation has always been of the
opinion that the instructions to be given to the
committee should be as limited as possible. One
representative-I think it was the representative
of India-said at the beginning of this debate
that the word "Palestine" seemed to him suffi
cient. It would have been sufficient for us too,
but now that the instructions have assumed a
certain amplitude, the French delegation feels
that some reference to religious interests is abso
lutely necessary.

Mr. MUNOZ (Argentina): The Argentine
delegation favours the inclusion of paragraph 6.
Apart from the reasons given by the represen
tatives of Chile, Peru and the Philippines, we
think that the exclusion today of paragraph 6
in either of the forms given in document A/C.
1/171 would lead public opinion to believe that
we want the exclusion of paragraph 6. Now,
we de not want public opinion to think
that we wish to exclude the religious interests
in Palestine of Christianity and the other faiths.

Furthermore, we favour the form of para
graph 6 (a) which covers the interests of all
the inhabitants of Palestine, because in our
opinion, this committee will have to take ac
count of all these varying interests.

Mr. AUSTIN (United States of America):
The United States believes that the spiritual in
terest expressed in 6 (b) is a positive element
of concern in the conscience of mankind, and
that this interest should be expressed in the
terms of reference of the committee. Therefore,
the United States will support paragraph 6 (b).

Mr. MARTINEz-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): On behalf of the Nicara
guan delegation I support what has been said by
the representatives of Chile, Peru, the Philip
pines, Brazil, France and Argentina, and I
specially urge that we should consider including
the recommendations of paragraph 6 (b) as
recently proposed by the United States delega
tion.

Mr. RODRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans
lated from Spanish): I consider it unnecessary
to insert this paragraph in the text of the resolu
tions we are adopting. I take this view because

commission speciale. Je depose donc une propo
sition en ce sens.

M. DE BoISANGER (France): La delegation
fran<;aise a fait connaitre devant la Sous-Com
mission qu'elle se pronon<;ait en faveur du main
tien, dans les instructions a donner a la commis
sion d'enquete, d'une mention des interets re
ligieux en Palestine de trois des plus grandes
religions du monde. Elle maintient absolument
ce point de vue. Il ne nous parait pas possible
de supprimer, dans les instructions a donner a la
commission, toute allusion aux interets religieux.

La delegation fran<;aise a toujours ete d'avis
que les instructions a donner a la commission
devaient etre aussi limitees que possible. Un re
presentant, celui de l'Inde, je crois, nous a dit
au debut de cette discussion que le mot "Pales
tine" lui paraissait suffisant. Il nous aurait egale
ment suffi; mais, des lors que les instructions ont
pris un certain developpement, la delegation
fran<;aise estime qu'une allusion aux interets re
ligieux est absolument necessaire.

M. MUNOZ (Argentine) (traduit de l'anglais):
La delegation de l'Argentine est en faveur du
maintien du paragraphe 6. Sans revenir sur les
raisons invoquees par les representants du Chili,
du Perou et des Philippines, nous estimons que,
si nous ne conservons pas la paragraphe 6, sous
l'une ou l'autre des formes indiquees dans le
document A!C.1!171, l'opinion publique sera
portee a croire que nous ne voulons pas prendre
en consideration ce paragraphe. Or, nous ne vou
drions pas donner a l'opinion publique l'impres
sion que nous desirons exclure, en Palestine, les
interets religieux du christianisme et des autres
confessions.

Nous prefererions la variante 6 a) qui vise
les interets de tous les habitants de la Pales
tine, car, a notre avis, la commission aura a
tenir compte de tous ces differents interets.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de I'anglais): Les Etats-Unls estiment que
l'interet dont temoigne la variante 6 b) dans le
domaine spirituel repond aux preoccupations de
la conscience humaine et qu'il conviendrait d'en
faire etat dans le mandat de la commission. Les
Etats-Unis appuieront, par consequent, le main
tien du paragraphe 6 b).

M. MARTINEz-LACAYO (Nicaragua) (traduit
de l'espagnol): Au nom de la delegation du
Nicaragua, j'approuve ce qu ont dit les repre
sentants du Chili, du Perou, des Philippines, du
Bresil, de la France et de l'Argentine. Je vou
drais insister tout specialement pour que l'on
envisage la possibilite d'inclure dans les reeom
mandations le paragraphe 6 b) eomme vient de
le proposer la delegation des Etats-Unis d'Ame
rique.

M. RODRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (traduit
de l'espagnol): Si j'estime que ce paragraphe est
inutile dans le texte des resolutions dont nous
exammons l'adoption, c'est d'abord paree que,
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from the beginning I have been opposed to any
specific limitation of the committee's functions.

But my primary reason for considering this
paragraph unnecessary is that respect for the
rights and freedoms of all the peoples of Pales
tine is implied in the text of the resolution and
the spirit of our drafting work here. The right
to religious faith is undoubtedly included in
these rights and freedoms.

Moreover, in drafting this insertion, the Sub
Committee has implied some kind of classifica
tion. There may be other faiths to consider in
addition to the three mentioned, although these
other faiths are also implicitly covered; it is
possible that the committee will meet people of
other creeds, or of none, and respect for each
of these attitudes of the human conscience must
be one of the committee's fundamental rules.

If, however, religious freedom and the right
to maintain and practice a faith seemed in
danger of being disregarded, I should of course
vote for this paragraph. But I repeat that I
consider it unnecessary in the resolution con
sidered as a whole, and also because it specifies
one of the committee's ultimate aims and these,
in our opinion, should not be specified. I think
the resolution will lose nothing by the omission
of this article. It will leave the matter as it
stands.

The committee could not in any case ignore
religious rights. But if we mention religious
interests, we ought also to mention other rights
and interests as the paragraph itself implies.
Now, the paragraph has confined itself to this
subject; it does not touch upon other rights.
I for my part consider it unnecessary and there
fore support the proposal that it should not be
inserted, because its spirit is implied both in the
text of the resolution and in the general attitude
in which the United Nations intends to studY
this problem. '

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian): We also
discussed this question in the Sub-Committee,
and the majority came to the conclusion that
there was no necessity to include this paragraph
in the document which we were preparing. We
came to this conclusion in the Sub-Committee,
not because the religious interests do not merit
the committee's attention-they indubitably
do merit attention and they must be reckoned
with-but because the mention of religious in
terests in the short document which was being
prepared as an instruction to the committee
would perhaps be superfluous.

In view of the fact that certain delegations
did not want any mention made in the docu
ment even of the word "independence", the
emphasis on religious interests would have been

depuis le debut des debats, je me suis oppose a
toute limitation precise des attributions de la
commISSIon.

Mais je le considCre surtout inutile dans ce
texte parce que le respect des droits et des
libertes de tous les peuples de Palestine decoule
tant de l'esprit que de la lettre de la resolution.
Parmi ces droits et ces libertes figure, sans au
cun doute, la liberte religieuse.

D'autre part, la Sous-Commission a entrepris
d'etablir un classement dans le texte de cepara
graphe. Or, il peut se faire qu'il y ait d'autres
croyances a envisager, outre les trois mention
nee's ici, meme si ces autres croyances derivent
des premieres. I1 est possible que la commission
rencontre des personnes qui professent des
crovances differentes ou qui n'en ont pas, et le
respect de toutes ces attitudes de la conscience
humaine doit etre, pour la commission, un des
principes fondamentaux a observer.

S'il pouvait sembleI', de quelque maniere que
ce soit, que la liberte religieuse et le droit ~e
conserver et de professer une croyance ne dOl
vent jamais etre pri<; en consideration, je vote
rais bien entendu pour l'adoption de cet article.
Mais je repete que je le juge superflu dans le
texte de la resolution pris dans son ensemble,
superflu si l'on considere qu'il specific 1'un des
buts ultimes de la commission elle-meme, buts
ultimes qui, a notre avis, n'ont pas a etre de
finis. Je ne crois pas que la resolution y perde
quoi que ce soit si cet article n'y figure pas.
La situation restera exactement la meme.

La commission ne peut, en aucune maniere,
meconnaitre la liberte de conscience, mais, puis
que nous la citons id, nous devrions citeI' aussi
d'autres droits ou d'autres interets, pour re
prendre les termes du paragraphe. Or, le para
graphe s'en tient la. Il n'en considere pas
d'autres. Personnellement, je juge ce paragraphe
superflu et j'appuie la proposition demandant
qu'il ne figure pas ici, etant donne que 1'csprit
de ce paragraphe est non seulement celui qui
a preside a la redaction de la resolution, mais
aussi celui dans leque1 les Nations Unies vont
aborder ce probleme.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Nous
avons deja examine cette question a la Sous
Commission, et la majorite a conclu qu'il n'etait
point necessaire d'inclure ce paragraphe dans le
document que nous preparons. Si la Sous-Com
mission a abouti a cette conclusion, cc n'est pas
que les interets religieux ne meritaient point
d'attirer 1'attention de la commission d'enquete
(iIs le meritent certainement et la commission
doit en tenir compte), mais c'est qu'en mention
nant les interets religieux dans les instructions a
donner a la commission d'enquete, on risquait
d'introduire un detail superflu dans ce document
td;s breI.

Puisque pour certaines delegations la mention
meme du mat "independance" n'cst pas de
sirable, il serait encore moins indique de mcttre
en avant les interets religieux. Je repete: ce
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all the more superfluous. I repeat that it would
be a superfluous detail, not because religious
interests do not merit the committee's attention
-it is essential to bear them in mind-but
because, in this document, we do not speak in
dividually of other important interests, for ex
ample, economic and political interests, the
status of women, and so on. Consequently, the
emphasizing of religious interests is inc<?mpre
hensible.

If, however, mention is made of important in
terests, then it is essential to enumerate other
important interests as well. That is why, in my
view, there is scarcely any necessity to include
this paragraph in our document. I very much
doubt the necessity of it.

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from
Spanish); Although I know it means repeating
the arguments with which various representa
tives have supported the inclusion of this para
graph in the document now before us, I wish
to state, and I think it is my duty to state, that
the Bolivian delegation intends to support it also,
for reasons of principle which I shall now ex
plain briefly.

The United Nations is supposed to be, and is
in fact, the essence of democracy, of the demo
cratic spirit, and therefore we, the representa
tives, speak not solely and exclusively in the name
of our Governments but also, and chiefly, in the
name of the peoples themselves.

The people of my country are Catholic. There
fore, in supporting the inclusion of this amend
ment, I express here my country's Catholic feel
ings. I repeat that, for me, the point under dis
cussion is a matter of principle, a fundamental
of the United Nations.

One final reason: spiritual interests today
should receive the fullest attention. It may be
said that many of the great problems facing
the world are the cause of spiritual confusion,
and I personally, and as a representative, think
that any amendment tending to support spiri
tual forces or feelings should be welcomed.

The Bolivian delegation therefore supports the
inclusion of this paragraph, amendment 6 (b),
in this document.

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland): The Polish
delegation has no objection to paragraph 6. We
think, however, that our amendment (docu
ment AjC.lj174) to paragraph 6 is couched in
clearer a"nd more suitable terms.

In paragraph 6 (a) of the report .of the
Sub-Committee, the wording is: "consideration
to the interests of all the inhabitants of Pales
tine". In the Polish amendment, we say: "con
sideration to the rights of the Arab people and
the Jewish people in Palestine". I think the

serait un detail inutile, non pas parce que ces
interets ne meriteraient point d'attirer l'atten
tion de la commission (il faut, au contraire, en
tenir compte), mais parce que dans ce docu
ment nous ne mentionnons pas non plus d'autres
interets importants comme, par exemple, les in
terets economiques et politiques, la situation de
la femme, etc. On ne comprend done pas tres
bien pourquoi il faudrait mettre en avant les
interets religieux.

Si l'on veut mentionner des interets impor
tants, il faudrait en enumerer d'autres, tout aussi
importants. Voila pourquoi je doute fort de la
necessite d'inelure ce point dans notre document.
J'en doute fort.

M. PALZA (Bolivie) (traduit de I'espagnol) ;
Je vais forcement repeter les arguments utilises
par plusieurs representants pour appuyer l'in
elusion de ce paragraphe dans le texte du docu
ment que nous avons entre les mains, je m'en
rends bien compte; je desire cependant declarer
que la delegation de la Bolivie appuiera egale
ment cette insertion pour un raison de prin
cipe que je vais vous exposer brievement.

Les Nations Unies sont censees symboliser, et
symbolisent, la veritable democratie, le veri
table esprit democratique; par consequent, nous
autres, representants, ne parlons pas uniquement
et exclusivement au nom de nos Gouvernements,
mais aussi et surtout au nom des peuples eux
memes.

Le peuple de man pays est catholique. Par
consequent, j'exprime ici le sentiment catholique
de mon pays lorsque j'appuie l'adoption de cet
amendement. Je repete qu'a mon avis, ce que
nous sommes en train d'examiner est une ques
tion de principe qui a ses racines dans les fon
dations memes des Nations Unies.

Il y a une autre raison encore. Les interets
spirituels sont a l'heure actuelle ceux qui, en
verite, devraient retenir notre plus grande atten
tion. On peut dire de beaucoup des grands pro
blemes que le monde doit affronter, qu'ils sont
la cause d'une confusion spirituelle; je pense,
personnellement et en ma qualite de represen
tant, que tout amendement qui tend a soutenir
les forces et le culte de l'esprit doit etre le
bienvenu.

C'est pourquoi la delegation de la Bolivie ap
puie l'insertion du paragraphe en question, c'est
a-dire de l'amendement 6 b) dans le texte du
document que nous examinons.

Le Dr FIDERKIEWICZ (Pologne) (traduit de
I'anglais): La delegation polonaise n'a aucune
objection a formuler a l'egard du paragraphe 6.
Nous croyons cependant que l'amendement que
nous proposons (document AIC.1/174) don
nerait au paragraphe 6 une redaction plus claire
et mieux appropriee.

Le paragraphe 6 a) du rapport de la Sous
Commission dit: "examinera ... les interets de
tous les habitants de la Palestine". Or, dans
l'amendement polonais, nous disons: "examinera
... les droits des Arabes et des Juifs en Pales
tine". Je trouve cette derniere formule plus
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Polish amendment is clearer. I ask the represen
tatives to vote for our amendment since I be
lieve it is clearer than the proposal of the Sub
Committee.

Mr. ORTlz RODRIGUEZ (Colombia) (trans
lated from Spanish): The Colombian delega
tion is in favour of using the simplest and most
definite terms in this resolution. But in order to
emphasize one of the essential freedoms of dem
ocracy, religious freedom, I think it should be
mentioned in this paragraph. I therefore support
the amendment for the same reasons as my
colleagues from Chile, Peru, the Philippines,
Brazil, France, Argentina, the United States,
Nicaragua and Bolivia.

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I propose
the closure of the discussion on this paragraph.

Mr. ASAF ALl (India): I speak with some
trepidation on this question. To begin with, we
may look at paragraph 2, which we have already
adopted. It reads as follows: "The special com
mittee shall have the widest powers to ascertain
and record facts, and to investigate all questions
and issues relevant to the problem of Palestine."
In my opinion, paragraph 2 covers every possible
point that can ever be raised in connexion with
Palestine: spiritual, secular, or other. If the
committee which is going to be set up is fully
conscious of its tasks, it cannot possibly over
look the points which are specifically men
tioned in the amendments proposed by the Polish
and Philippine representatives.

In view of the fact that a great deal has
been said about religious freedom, may I ask
whether political freedom is also onc of the
fundamentals? If so, why is political freedom
not mentioned here specifically? Or is it the
case that the proposers of these amendments
believe we should ignore political freedom, ex
clude political freedom from our reference to
the committee, and include specifically only
spiritual freedom or spiritual interests? If that
is so, I am afraid we shall be stultifying our
position altogether. But apart from that, I would
draw the attention of this Committee to a fun
damental point, which is this: while it is per
fectly clear that it is the duty of every human
being who is at all ethically minded to respect
all religions equally and to allow every group
and every individual the fullest freedom to pro
fess whatever they wish, it is also the duty. of a
political body such as the United Nations not to
lay too much stress on such questions because,
if we once start thinking in these terms, I do
not know where we shall end.

True, there are holy places in Palestine which
are considered sacred by the Jews, the Christians,
and the Mussulmans. I have not the slightest
doubt that whichever government is set up in
Palestine will respect the susceptibilities of all

claire. Pour cette raison, je demande aux re
presentants d'adopter notre amendement, de
preference au textc propose par la Sous-Com
mission.

M. ORTlz RODRIGUEZ (Colombie) (traduit de
respagnol): La delegation de la Colombie est
d'avis de rediger cette resolution dans les termes
les plus simples et les plus concrets. Mais puis
qu'il s'agit d'enoncer une des libertes essentielles
de la democratic, la liberte religieuse, je pense
qu'il faut en faire mention dans GC paragraphe.
Pour cette raison, je declare que j'appuie l'amen
dement dans les memes termes que mes collegues
du Chili, du Perou, des Philippines, du Bresil,
de la France, de l'Argentine, des Etats-Unis, du
Nicaragua et de la Bolivie.

M. PAPANEK (TchCcoslovaquie) (traduit de
fanglais): Je propose de clore la discussion
de cc paragraphe.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
C'est avec une certaine apprehension que je
prends la parole sur cette question. Pour de
buter, jetons un coup d'ceil sur le paragraphe 2
que nous avons deja adopte; je vois qu'il est
ainsi con~u: "La commission speciale disposera
des pouvoirs les plus etendus en vue de s'assurer
des faits et de les enregistrer, ainsi que d'enqucter
sur toutes les questions et tous les problemes
relatifsa la question palestinienne." A mon avis,
le paragraphe 2 embrasse tous les problemes qui
pouITont jamais ctre souleves a propos de la
Palestine, qu'ils soient d'ordre spirituc1, seculier
ou autre. Si la comnlission qui va ctre nommee
est vraiment consciente de ses devoirs, elle ne
saurait vraiment negliger les questions expresse
ment visees dans les amendements proposes par
les representants de la Pologne et des Philippines.

Puisqu'on a beaucoup pade de la liberte reli
gieuse, je demande si la liberte politique est
egalement une qu(".stion fondamentale, et dans
cc cas, pourquoi elle n'est pas explicitement men
tionnee ici. Les auteurs de ces amendements esti
ment peut-ctre que nous devrions passer sous

. silence la liberte politique, n'en faire aucune men
tion dans le mandat de la commission et ne
citer expressement que la liberte spirituelle ou
les interets spirituels. S'il en est ainsi, je crains
que notre position ne perde toute force. Ceci
dit, je voudrais signaler un point capital a l'at
tention de la Commission: s'il est evident que
tout etre humain qui a quelque sens moral a le
devoir de respecter pareillement toutes les confes
sions et de reconnaitre a tout groupe et a tout
individu la liberte la plus entiere de professer
la religion de son choix, c'est aussi le devoir
d'un organisme politique, td que les Nations
Unies, de ne pas insister outre mesure sur ces
questions, car si nous nous laissons hypnotiser
par cette idee, je ne sais pas ou nous aboutirons.

Sans doute, il y a, en Palestine, des lieux saints
qui sont sacres pour les Juifs, les Chretiens et les
Musulmans. Je suis certain que, quel que soit
le gouvernement qu'on y installera, il evitera de
froisser les sentiments des adeptes de ces trois
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the followers of these three religions. If it does
not, it will not be worthy of the task of main
taining a free and democratic regime in that
pa~ticular area of the world. That goes without
saymg.

However, if we start taking interest in
religious matters, I do not know how many
religious matters will be referred to us from time
to time. This is only the beginning.

These matters will come up in many forms
-in the form of inter-religious difficulties.
Within a religion there may be many sects and
those sects will have differences and those differ
ences will come before us. Of course, we should
try to do whatever we possibly can to make it
perfectly safe for the follower of any religion
who is interested in Palestine to visit and to see
Palestine and to make sure that the places which
he regards as sacred are not touched in any
way.

It is not for us, however, to lay too much stress
on these matters. We are a secular body and we
must continue to be a secular body. But this
does not mean for one second that we are not
to be respectful towards the susceptibilities and
feelings of the followers of any religion.

In so far as my country is concerned, you will
realize in what position it happens to be. We
have as many as ninety to a hundred million
Mussulmans in our country; we also have nearly
five to six million Christians in our country;
and then, we have our allies and friends, just
across the waters, in Indonesia, where there are
as many as seventy million M ussulmans. If we
were to take into consideration the interests and
feelings of all these people, we should naturally
say, "Yes, the interests of the Mussulmans should
also be considered."

Personally, I feel that it would be much the
best for us to be content with paragraph 2 and
not to go into specifications, as otherwise, many
other interests will crop up. At the same time,
I assure my friends around the table that I have
the deepest and profoundest respect for all their
religious feelings.

Let us look at Palestine. In Palestine, every
single place which is regarded as sacred by the
Jews is considered sacred also by the Christians
and the Mussulmans; every place which is re
garded as sacred by the Christians is also con
sidered sacred by the Mussulmans.

It is a rather curious anomaly that some
people feel only some places to be sacred and
others not, whereas the majority of the inhabi
tants of Palestine regard all places, whether
associated with the Christian religion or with
Judaism, as sacred. That being so, is it very
necessary to stress this point here? If it is, I shall
find it difficult to vote for it, because I voted
against it in the Sub-Committee. I shall abstain.

religions;.. sinon, il ne serait pas a la hauteur de
sa tache qui doit etre de maintenir un regime
libre et democratique dans cette· region de la
terre. Tout cela va sans dire.

Et cependant, si nous commenlSons a mani
fester de l'interet pour des questions religieuses,
il est impossible de prevoir le nombre de ques
tions de ce genre qu'on va nous soumettre a
l'avenir. Nous ne faisons que commencer.

Ces problemes se presenteront sous formes di
verses, par exemple, sous forme de dissentiments
entre les adeptes d'une religion. Vne confession
peut comprendre de nombreuses sectes qui ne
s'accordent pas et dont on nous soumettra les
querelles. Nous essayerons, evidemment, de faire
tout notre possible pour permettre aux adeptes
de toute religion qui s'interesse a la Palestine de
visiter ce pays sans etre inquietes et pour veiller
a ce que les lieux qu'ils considerent comme
sacres demeurent intacts.

Il ne nous appartient pas, toutefois, de trap
insister sur ces questions. Nous sommes et devons
rester un organisme seculier. Je ne veux pas du
tout dire par la qu'il ne nous faille pas nous mo~
trer respectueux des susceptibilites et des sentI
ments des adeptes d'une religion quelconque.

Pour ce qui est de man pays, vOus compren
drez aisement dans quelle situation il se trouve.
Nous avons chez nous de quatre-vingt-dix a cent
millions de Musulmans, nous avons aussi pres
de cinq ou six millions de Chretiens et no~s
avons encore, de l'autre cote de l'eau, nos amIS
et allies d'Indonesie parmi lesquels on compt~
pres de soixante-dix millions de Musulmans. SI
nous devions prendre en consideration les inte
rets et les aspirations de tous ces gens, nous
dirions evidemment: "Bien sur, il faut aussi
considerer les interets des Musulmans."

Mon opinion personnelle est qu'il vaut beau
coup mieux nous contenter du paragraphe 2 et
ne pas entrer dans des details precis; sinon, .nous
allons voir surgir des interets divers et multiples.
Ceci dit, je tiens a affirmer a mes amis qui sont
assis autour de cette table que je professe le
plus profond respect a l'egard de taus leurs senti
ments religieux.

Revenons a la Palestine. En Palestine, taus les
lieux sans exception qui sont consideres par les
Juifs comme lieux saints le sont egalement par
les Chretiens et les Musulmans. Tous les lieux
consideres comme lieux saints par les Chretiens
le sont egalement par les Musulmans.

Il est curieux de remarquer qu'il est des lieux
qui sont sacres pour certaines personnes ~t ?~
le sont pas pour d'autres, alors que la maJonte
des habitants de la Palestine considerent tous les
lieux comme sacres, sans distinguer entre ceux
qui sont reveres par les Chretiens et ceux qui
le sont par les Juifs. Ceci etant, est-il bien ne
cessaire d'insister id sur le point dont j'ai parle?
Si on le croit necessaire, il me sera difficile de
voter pour, car j'ai deja vote contre a la Sous
Commission. Je devrai done m'abstenir.
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Le PRESIDENT (traduit de t anglais): Il reste
encore un orateur inscrit. Lorsqu'il aura parle,
j'espere que la Commission passera au vote.

M. THORS (Islande) (traduit de t anglais) :
La majorite de la Commission a vote, hier,
pour la suppression du paragraphe 5. Ce para
graphe parlait de l'independance de la Pales
tine. En votant pour la suppression de ce para
graphe, je ne pense pas qu'aucun representant
ait voulu dire que la commission d'enquete doit
eluder la question de l'independance de la Pales
tine. Au contraire, j'ai idee que tout le monde a
vote pour la suppression du paragraphe parce
qu'il est hors de doute que la question de l'in
dependance de la Palestine est inevitablement
l'un des points principaux que la commission
speciale examinera et sur lesquels dIe devra pro
poser une decision.

Eu egard a l'attitude que nous avons adoptee
hier, nous risquerions de creer un malentendu en
chargeant aujourd'hui la commission speciale
d'etudier des interets re1igieux en particulier.
J'ai cru comprendre que la decision prise hier
par la Commission a la majorite des voix est
exc1usivement fondee sur cette consideration que
la commission d'enquete doit avoir un mandat
aussi etendu que possible. En consequence, je
voterai pour la proposition de l'Australie qui vise
a supprimer egalement ce paragraphe.

J'estime qu'en agissant de la sorte, je reste
ficiCle au point de vue dont s'est deja inspire la
majorite des membres de la Commission. T oute
decision contraire pourrait causer un malen
tendu. nest d'ailleurs evident que la commission
d'enquete aura a tenir compte des aspects reli
gieux de la question, avec toute l'attention et le
respect qui s'imposent.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): La
Commission est done saisie de quatre proposi
tions. La proposition principale figure au para
graphe 6 a). La variante qui s'en rapproche le
plus est constituee par l'amendement polonais
qui tend a remplacer les mats "les interets de
taus les habitants de la ,Palestine", par les mats
"les droits des Arabes et des Juifs en Palestine".

Vient ensuite le paragraphe 6 b), qui a trait
uniquement aux interets religieux; puis, la troi
sieme proposition et, cntin, la quatrieme, ema
nant du representant de l'Australie, qui s'ecarte
le plus de la proposition principale et tend a ce
que l'on supprime ce paragraphe, sans faire
allusion a la question dans notre rapport.

Il faut evidemment commencer par voter sur
la motion du representant de l'Australie qui de
mande que ces paragraphes ne figurent pas au
rapport. Nous allons proceder au vote par
appel nominal: ceux qui estiment qu'il faut
supprimer du rapport ces paragraphes, ou l'un
ou l'autre d'entre eux, sont pries de voter "oui".
Ceux qui ne sont pas partisans de cette sup
pression voteront "non". I1 s'agit done de sa-
voir si nous supprimons du rapport les para
graphes dont nous venons de parler.
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The CHAIRMAN: There is one more speaker
on my list. After he has spoken I .hope the
Committee will proceed to a vote.

Mr. THORS (Icelande: Yesterday the ma
jority of this Committee voted for the omission
of paragraph 5. This paragraph referred to the
independence of Palestine. In voting for the
omission of this paragraph, I do not think any
representative meant that the committee of
inquiry should evade the question of the inde
pendence of Palestine. On the contrary, I sus
pect that everyone voted for its omission merely
because it is obvious that the question of the in
dependence of Palestine is bound to be one of
the main items for the consideration and decision
of the special committee.

Then there is the suggested paragraph
headed 6 (b), which refers to religious inter
ests only. There is the third proposal, and finally
the fourth proposal, which is the one furthest
away from the main proposal: that of the rep
resentative of Australia, which states that each
of these paragraphs should be deleted and no
reference to this matter should be included in
our report.

I think it is clear the first vote should be on
the motion of the representative of Australia
for the deletion of these paragraphs from the
report. I shall ask for a vote by roll-call. Those
in favour of the deletion of these paragraphs
or either of them from the report will vote
"yes". Those against the deletion will vote "no".
The question, then, is on the deletion of these
paragraphs from the report.

The CHAIRMAN: 'Ne now have four pro
posals before the Committee. The main proposal
is 6 (a). The amendment closest to that is the
Polish amendment, which would substitute,
"rights of the Arab people and the Jewish
people," for "interests of all the inhabitants
of Palestine."

I consider that to be in conformity with the
previous attitude of the majority of this Com
mittee. Any contrary action might cause mis
understanding. Naturally, the committee of in
quiry will have to consider the religious interests
of the question most carefully and with all due
respect.

In view of our attitude yesterday, it might
cause some misunderstanding if we today
instructed the special committee to consider
religious interests specifically. I understand the
decision of the majority of this Committee yester
day to be exclusively based upon the considera
tion that the committee of inquiry should have
the widest possible terms of reference. Therefore,
I shall vote for the proposal suggested by
Australia to delete this paragraph also.



V otes for: Australia, Byelorussian Soviet So
cialist Republic, China, Czechoslovakia, Den
mark, Ethiopia, Iceland, Iraq, Lebanon, New
Zealand, Norway, Saudi Arabia, Siam, Sweden,
Syria, Ukrainian Soviet Socialist Republic,
Union of South Africa, Uruguay, and Yugo
slavia.

Votes against: Argentina, Belgium, Bolivia,
Brazil, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba,
Dominican Republic, Ecuador, El Salvador,
France, Greece, Honduras, Iran, Luxembourg,
Netherlands, Nicaragua, Panama, Paraguay,
Peru, Philippine Republic, United Kingdom,
United States of America, and Venezuela.

Abstentions: Afghanistan, Canada, Egypt,
India, Mexico, Poland, and Union of Soviet
Socialist RepUblics.

Absent: Guatemala, Haiti, Liberia, and
Turkey.

The CHAIRMAN: The result of the vote is as
follows: in favour of deletion, nineteen; against
deletion, twenty-five; abstentions, seven; absent,
four.

The Committee will now proceed to a vote
on the alternative paragraphs. In my opinion,
the paragraph which is further removed from
6 (a ) would be 6 (b) . It reads: "The
special committee shall give most careful con
sideration to the religious interests in Palestine
of Islam, Judaism and Christianity." There is
no reference in that paragraph to "the interests
of all the inhabitants of Palestine" or to the
words of the Polish proposal, "the rights of the
Arab people and the Jewish people."

The vote, then, will be on 6 (b). Those in
favour of including 6 (b) in our report will
vote "yes", and those against it will vote "no".
I call for a roll-call vote.

V otes for: Argentina, Bolivia, Brazil, Colom
bia, Costa Rica, Cuba, Denmark, Do'minican
Republic, Ecuador, Egypt, El Salvador,
Ethiopia, France, Greece, Honduras, Iceland,
Iran, Nicaragua, Norway, Panama, Paraguay,
Peru, Philippines, Sweden, Union of South
Africa, United Kingdom, and the United States
of America.

V otes against: Australia, Belgium, India,
Iraq, Lebanon, Luxembourg, Netherlands, Syria,
and Turkey.

Abstentions: Afghanistan, Byelorussian Soviet
Socialist Republic, Canada, Chile, China,
Czechoslovakia, Mexico, New Zealand, Poland,
Saudi Arabia, Siam, Ukrainian Soviet Socialist
Republic, Union of Soviet Socialist Republics,
Uruguay, Venezuela, and Yugoslavia.

Absent: Guatemala, Haiti, and Liberia.

The CHAIRMAN: The vote on paragraph 6
(b) is as follows: twenty-seven members are in
favour of including paragraph 6 (b) in our re
port; nine members voted against; there were
sixteen abstentions, and three members absent.

V otent pour: Australie, Republique socialiste
sovietique de Bielorussie, Chine, Tchecoslova
quie, Danemark, Ethiopie, Islande, Irak, Liban,
NouvelIe-Zelande, Norvege, Arabie saoudite,
Siam, Suede, Syrie, Republique socialiste sovie
tique d'Ukraine, Union Sud-Africaine, Uruguay,
Yugoslavie.

Votent contre: Argentine, Belgique, Bolivie,
Bresil, Chili, Colombie, Costa-Rica, Cuba, Repu
blique Dominicaine, Equateur, Salvador, France,
Grece, Honduras, Iran, Luxembourg, Pays-Bas,
Nicaragua, Panama, Paraguay, Perou, Repu
blique des Philippines, Royaume-Uni, Etats
Unis d'Amerique, Venezuela.

S'abstiennent: Afghanistan, Canada, Egypte,
Inde, Mexique, Pologne, Union des Republiques
socialistes sovietiques.

Absents: Guatemala, Haiti, Liberia, Turquie.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Voici
le resultat du vote: en faveur de la suppression,
dix-neuf voix; vingt-cinq voix contre, sept abs
tentions, quatre absents.

La Commission va maintenant se prononcer
sur les deux variantes. A mon avis, la variante
qui s'ecarte le plus de la variante 6 a) est la
variante 6 b). Je vous en donne lecture: "La
commission speciale examinera avec le plus grand
soin les interets religieux de l'islam, du judaisme
et du christianisme en Palestine." Ce para
graphe ne parle ni "des interets de tous les
habitants de la Palestine", ni, comme le fait
l'amendement polonais, des "droits en Palestine
du peuple arabe et du peuple juif".

J e vais done mettre aux voix le paragraphe
6 b). Ceux qui sont partisans d'inclure le para
graphe 6 b) dans notre rapport repondront
"oui" et ceux qui ne le sont pas repondront
"non". Nous alIons voter par appel nominal.

V otent pour: Argentine, Bolivie, Bresil,
Colombie, Costa-Rica, Danemark, Republique
Dominicaine, Equateur, Egypte, Salvador,
Ethiopie, France, Grece, Honduras, Islande,
Iran, Nicaragua, Norvege, Panama, Paraguay,
Perou, Republique des Philippines, Suede, Union
Sud - Africaine, Royaume - Uni, Etats - Unis
d'Amerique.

V otent contre: Australie, Belgique, Inde, Irak,
Liban, Luxembourg, Pays-Bas, Syrie, Turquie.

S'abstiennent: Afghanistan, Republique soda
liste sovietique de Bielorussie, Canada, Chili,
Chine, Tchecoslovaquie, Mexique, Nouvelle
Zelande, Pologne, Arabie saoudite, Siam, Repu
blique socialiste sovietique d'Ukraine, Union des
Republiques socialistes sovietiques, Uruguay,
Venezuela, Yougoslavie.

Absents: Guatemala, Haiti, Liberia.

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): Void
les resultats du vote sur le paragraphe 6 b):
vingt-sept membres sont partisans d'inclure le
paragraphe 6 b) dans notre rapport, neuf mem
bres ont vote contre cette proposition, il y a
seize abstentions et trois absents.
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Paragraph 6 (b) will then be included in our
report, in the form in which it appears in docu
ment A/C.!j17l.

Mr. NISOT (Belgium) (translated from
French): I should like to point out that I voted
against paragraph 6 (b) because I intended to
vote for paragraph 6 (a).

Mr. SANTA CRUZ (Chile) (translated from
Spanish): The position of the Chilean delega~
tion is the same as that of the Belgian delega
tion.

The CHAIRMAN : We shall now proceed to
paragraph 7 of the report. Paragraph 7 reads:

"The special committee shall prepare a re
port to the General Assembly and shall submit
such proposals as it may consider appropriate
for the solution of the problem of Palestine."

To that paragraph, amendments have been
submitted on behalf of the delegations of the
USSR and of India, by which the following
words would be added: "including a proposal
on the question of establishing, without delay,
the independent democratic State of Palestine".

Mr. ASAF ALl (India): A point of order.
Mr. Chairman, I am afraid you cannot leave
paragraph 6 (a) in the air. It is quite possible,
as explained by the representative of Belgium,
that, when he voted against paragraph 6 (b),
he had paragraph 6 (a) in view. It is quite
possible that those who have said "no" to para
graph 6 (b), may vote for paragraph 6 (a).
Therefore, it is only reasonable that paragraph
6 (a) should be put to the vote.

The CHAIRMAN: I would call the attention of
the representative of India to the fact that the
vote in favour of paragraph 6 (b) was an abso
lute majority of those present and voting, and
that the total of negative votes and abstentions
did not reach that figure. So quite apart from
other considerations, I do not think it would be
worth while to waste the time of the Committee
discussing this, if the representative of India
agrees. There were twenty-seven votes in favour
of paragraph 6 (b).

Mr. ASAF ALl (India): I do not want any
discussion. I am just pointing out the fact that
since the taking of the vote, some members have
arrived; for instance, the representative of
Guatemala has just come in, and some of the
abstainers may vote for paragraph 6 (a). Some
of those who said "no" to paragraph 6 (b) ,
might say "yes" to paragraph 6 (a). Therefore,
it is a question of preferential vote. You can
not leave it in the air. Paragraph 6 (a) has got
to be put to the vote.

The CHAIRMAN: I am afraid I should rule
though I could be easily over-ruled-that para
graph 6 (b) has been voted as the paragraph in
question for inclusion in our report, and that

Le paragraphe 6 b) sera done inc1us dans
notre rapport sous la forme qu'il revet dans le
document AIC.l /171.

M. NISOT (Belgique): Je vous ferai remar
quer que j'ai vote contre le paragraphe 6 b)
parce que j'avais l'intention de voter en faveur
du paragraphe 6 a).

M. SANTA CRUZ (Chill) (traduit de l'espa
gnol): La position de la delegation du Chill est
la meme que celle de la delegation de la Bel
gique.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Passons
maintenant au paragraphe 7 du rapport; je
vous en donne lecture:

"La commission speciale preparera un rap
port a l'AssembIee generale et soumettra les
propositions qu'elle considerera appropriees a
la solution du probleme palestinien."

La delegation de l'URSS et celle de l'Inde
proposent d'ajouter, en fin de paragraphe, le
membre de phrase suivant: "En y joignant une
proposition relative a la question d'etablir sans
delai l'Etat democratique independant de Pales-
tine." ,

M. ASAF ALl (lnde) (traduit de l'ang!ais):
Puis-je me permettre de soulever une motion
d'ordre? Il me semble que vous ne pouvez pas
laisser en suspens le paragraphe 6 a). Il est tout
a fait possible, comme l'a explique le represen
tant de la Belgique, qu'en votant contre la
variante 6b), on ait ete partisan de la variante
6 a). Il se peut fort bien que ceux qui ant vote
contre la variante 6 b) votent pour la variante
6 a). Il est donc logique de mettre aux voix
cette derniere variante.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'attire
l'attention du representant de l'Inde sur le fait
que c'est a la majorite absolue des membres
presents et votants que le paragraphe 6 b) a
ete adopte et que le total des voix contre et des
abstentions ne saurait done atteindre le chiffre
des voix favorables au texte. Aussi, en dehors de
toute autre consideration, et si le representant de
l'Inde n'y voit pas d'inconvenient, il me semble
inutile que nous perdions notre temps a cette
discussion. Il y a eu vingt-sept voix pour l'adop
tion de la variante 6 b).

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de !'anglais) :
Je ne demande pas de discussion. Je fais simple
ment remarquer que, depuis le vote, quelques
membres sont entres dans la salle; le represen
tant du Guatemala, par exemple, vient d'arriver,
et it se peut que certains de ceux qui se sont abs
tenus votent pour la variante 6 a). Certains de
ceux qui ont vote contre la variante 6 b) pour
raient voter pour 6 a). C'est une question de
vote preferentiel. Vous ne pouvez laisser les
choses en suspens, il faut mettre aux voix la
variante 6 a).

Le PRESIDENT (traduit de !'anglais): Ma de
cision est, sauf avis contraire de la Commis
sion, que la variante 6 b) vient d'etre adoptee
comme paragraphe 6 aux fins d'insertion dans
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the discussion and voting on that part of the
report of the Sub-Committee is dosed.

Is there any objection to that ruling?
We shall continue with paragraph 7. I have

read the proposal in paragraph 7, and the
amendment. There is also an amendment from
the representative of Poland (document AIC.l I
174). I suggest to the representative of Poland
that his amendment is really covered by the
amendment of the representative of India and
the representative of the USSR, which adds to
the original paragraph: "including a proposal
on the question of establishing without delay the
independent democratic State of Palestine".

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland): I agree to drop
the Polish amendment.

The· CHAIRMAN: We then have only one
amendment before the Committee. The discus
sion is on paragraph 7.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian): I think
that the Polish amendment could be put to the
vote later, depending upon the result of the
voting on the amendment submitted by the rep
resentatives of the Soviet Union and India. It
is still too early to assert that the Polish amend
ment cannot be put to the vote because it is
covered by the first amendment mentioned by
me. It will become clear later whether we
should vote on the Polish amendment or not,
depending upon the result of the voting on the
first amendment.

The CHAIRMAN: I do not want to rush the
Polish representative into any withdrawal of his
amendment. When I read it, I thought it was

. practically the same as the other amendment.
But if he would prefer to have a vote on it,
that is quite in order.

There is a difference, of course, and as I
read it again, I realize that the difference might
be of substance. Whereas the USSR amend
ment reads, "establishing without delay the in
dependent democratic State of Palestine", the
Polish amendment merely refers to the "estab
lishing by the United Nations", and does not
have the words "without delay". Does the
Polish representative wish to re-open this ques
tion and retain his amendment?

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland): I really think
that the amendment of the representative of the
Union of Soviet Socialist Republics and the
representative of India differs from mine and
therefore, I would ask you to have a vot~ first
on the amendment of the USSR and India and
if that amendment is adopted, I shall withdraw
the Polish one, but, otherwise, not.

The CHAIRMAN : We shall adopt that proce
dure. We shall vote on the USSR and Indian

notre rapport et que la discussion et le vote
relatifs a cette partie du rapport de la Sous
Commission sont clos.

Voyez-vous aucune objection a ma decision?
Passons au paragraphe 7. J'ai lu la proposition

contenue dans ce paragraphe ainsi que l'amende
ment dont il fait l'objet. Il existe egalement un
autre amendement presente par le representant
de la Pologne (document A/C.1/174). J'estime
que ce dernier fait en realite double emploi avec
l'amendement des representants de l'Inde et de
I'URSS, qui tend aajouter au paragraphe primi
tif le membre de phrase suivant: "en y joignant
une proposition relative a la question d'etablir
sans delai I'Etat democratique independant de
Palestine" .

Le Dr FIDERKIEWICZ (Pologne) (traduit de
l'anglais): J'accepte de retirer l'amendement
polonais.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): La
Commission n'est done plus saisie que d'un seul
amendement. Nous discutons le paragraphe 7.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Il me
semble que, plus tard, nous aurons peut-ctre a
mettre aux voix l'amendement polonais; cela
dependra des nSsultats du vote sur l'amende
ment qui a ete presente par les delegations de
l'Union sovietique et 'de I'Inde. Il est encore trop
tot pour affirmer que l'amendement polonais ne
peut pas ctre mis aux voix parce qu'il coincide
avec le premier amendement que j'ai mentionne.
Nous verrons, d'apres les resultats du vote sur le
premier amendement, si nous devons ou non
mettre aux voix l'amendement polonais.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'ai
peut-ctre trop vite demande au representant po
lonais de retirer son amendement. Il m'a semble,
a premiere vue, qu'il etait presque identique a
l'autre. Toutefois, s'il desire que Son amende
ment soit mis aux voix, je suis tout a fait
d'accord.

A la deuxieme lecture, je constate une diffe
rence entre les deux amendements; il s'agit peut
ctre mcme d'une difference importante. Alors
que l'amendement de I'URSS parle "d'etablir
sans deIai I'Etat democratique independant de
Palestine", l'amendement polonais mentionne
seulement "la creation par l'Organisation des
Nations Unies de I'Etat independant et demo
cratique de Palestine" et ne comporte pas les
mots "sans delai". Le representant de la Pologne
desire-t-il remettre la question sur le tapis et
maintenir son amendement?

Le Dr FIDERKIEWICZ (Pologne) (traduit de
l'anglais) : J e crois reellement que l'amendement
des representants de l'Union des Republiques
socialistes sovietiques et de l'Inde differe du
mien. Je vous demanderai done de mettre
d'abord aux voix. l'amendement des represen
tants de l'URSS et de l'Inde; si cet amendement
est adopte, je retirerai le mien; sinon, je le main
tiendrai.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous
allons done proceder ainsi: nous voterans
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amendment first. If it is rejected, we shall vote
on the Polish amendment.

Is there any discussion on paragraph 7 or·
can we proceed to a vote at once?

Mr. ASAF ALl (India): I should like to say
a few words. I merely want to call attention, in
connexion with what is now under discussion,
to the fact that we have now defined the tasks
of the committee, although in paragraph 2 we
had left its duties undefined. By adopting para
graph 6 (b), we have definitely assigned to it
certain tasks which are in the nature of details.

If the spiritual interests of Palestine are to be
specified, I see no reason whatsoever why the
political interests of that unhappy country
should not be specified also. It is for that rea
son that I think this amendment becomes ab
solutely essential; otherwise paragraph 7 will
give the whole world a completely partial pic
ture and it might show us, to world public
opinion, as a somewhat prejudiced body. It
might convey the idea that we really do not
want the independence of Palestine at all. If
that is the intention of the Committee, of course
the amendment should be dropped, but if you
really feel that, at some stage or other, the
independence of Palestine has got to be recog
nized by the United Nations, then the amend
ment becomes absolutely unavoidable.

Mr. TOLKHUNOV (Ukrainian Soviet Socialist
Republic) (translated from Russian): In the
opinion of the Ukrainian delegation it would be
extremely desirable that the mention of the
independence of Palestine should be reflected in
the resolution, which defines the rights and
powers of the special committee. For this rea
son it would be very useful to include in the
resolution the amendment which we are now
discussing.

The CHAIRMAN: We shall now vote on the
amendment proposed by the representatives of
the Union of Soviet Socialist Republics and
India, which would add the words: " . . . in
cluding a proposal on the question of establish
ing without delay the independent democratic
State of Palestine." We shall vote by roll-call.
Those in favour of the amendment will say
"yes"; those against will say "no".

V otes for: Afghanistan, Byelorussian Soviet
Socialist Republic, Czechoslovakia, Egypt, In
dia, Iran, Iraq, Lebanon, Poland, Saudi Arabia,
Syria, Turkey, Ukrainian Soviet Socialist Re
public, Union of Soviet Socialist Republics, and
Yugoslavia.

Votes against: Australia, Belgium, Bolivia,
Brazil, Chile, Costa Rica, Denmark, Ecuador,
El Salvador, France, Greece, Honduras, Iceland,
Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Nica
ragua, Norway, Panama, Paraguay, Peru, Swe
den, Union of South Africa, United Kingdom,
United States of America, and Uruguay.

d'abord sur l'amendement des delegations de
l'URSS et de l'Inde. Si cet amendement est
rejete, nous voterons sur l'amendement polonais.

Desirez-vouz discuter le paragraphe 7 ou
pouvons-nous proceder immediatement au vote?

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de I'anglais) :
Je voudrais dire quelques mots seulement pour
signaler, a propos de la question dont nous dis
cutons, que nous avons maintenant donne a
la commission une tache definie alors qu'au
paragraphe 2 nous lui donnions des fonctions tres
generales. En adoptant le paragraphe 6 b), nous
l'avons expressement chargee d'une tache bien
determinee. ,

Si nous mentionnons, en propres termes, les
interets spirituels de la Palestine, je ne vois pas
pourquoi nous ne ferions pas etat des interets po
litiques de ce malheureux pays. C'est pourquoi
cet amendement devient maintenant absolument
essentiel, sans quoi le paragraphe 7 presentera
au monde entier un tableau tout a fait ten
dancieux de la question; nous risquons de voir
l'opinion publique mettre en doute notre impar
tialite.Ce paragraphe pourrait donner a enten
dre que nous ne desirons pas reellement l'inde
pendance de la Palestine. Si telle est l'intention
de la Commission, il faut evidemment eliminer
cet amendement, mais si vous croyez vraiment
qu'il faut qu'a un moment ou a un autre, l'Or
ganisation des Nations Unies reconnaisse l'inde
pendance de la Palestine, l'amendement s'im
pose absolument.

M. TOLKHOUNOV (Republique socialiste so
vietique d'Ukraine) (traduit du russe): La de
legation ukrainienne est d'avis qu'il serait tres
desirable de mentionner l'independance de la
Palestine dans la resolution definissant les droits
et pouvoirs de la commission d'enquete. Il se
rait done tres utile d'incorporer a la resolution
l'amendement qui fait l'objet de notre examen.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vais
maintenant mettre aux voix l'amendement pro
pose par les representants de l'URSS et de l'Inde,
qui prevoit l'addition des mots suivants: "en y
joignant une proposition relative a la question
d'etablir sans delai l'Etat democratique inde
pendant de Palestine." Le vote aura lieu par ap
pel nominal: ceux qui sont en faveur de l'amen
dement voteront "oui," ceux qui sont contre
voteront "non".

V otent pour: Afghanistan, Republique socia
liste sovietique de Bielorussie, Tchecoslovaquie,
Egypte, Inde, Iran, Irak, Liban, Pologne, Arabie
saoudite, Syrie, Turquie, Republique socialiste
sovietique d'Ukraine, Union des Republiques so
cialistes sovietiques, Yougoslavie.

V otent contre: Australie, Belgique, Bolivie,
Bresil, Chili, Costa-Rica, Danemark, Equateur,
Salvador, France, Grece, Honduras, Islande,
Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nica
ragua, Norvege, Panama, Paraguay, Perou,
Suede, Union Sud-Africaine, Royaume-Uni,
Etats-Unis d'Amerique, Uruguay.
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Abstentions: Argentina, Canada, China, Co
lombia, Cuba, Dominican Republic, Ethiopia,
Guatemala, Mexico, Philippine Republic, Siam,
and Venezuela.

Absent: Haiti and Liberia.

The CHAIRMAN: There are fifteen votes for;
twenty-six against; twelve abstentions and two
absent. The amendment is lost.

We shall now vote on the Polish amend
ment, which differs from the previous one in
that it omits the words "without delay" after
"establishing", and includes the words "estab
lishing by the United Nations". I shall read the
Polish amendment.

"The special committee shall prepare a re
port to the next session of the General As
sembly and shall submit such proposals as it
may consider appropriate for the solution of
the problem of Palestine, including a pro
posal on the question of establishing, by the
United Nations, the independent democratic
State of Palestine."

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): I should like to ask the Polish repre
sentative what is meant by the phrase "by the
United Nations". It is not quite clear to me.

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland): In my opinion,
the United Nations should, in this difficult time,
try to find some way of forming an independent·
democratic State in Palestine. We really cannot
decide at the present time just what form of
Government there should be, who the ruler of
it should be and how the Jews and the Arabs
would work together.

We think that the United Nations should, to
a certain extent, supervise the establishment of
this independence, and examine, after a certain
period, how that country is being governed, and
along what lines an independent State on a
democratic basis could be evolved. Is it not
possible for the Arab interests to co-operate
fairly, or should there later on be formed a
country divided into two parts? That is for the
United Nations to determine within a reason
ably short time, let us say two or three years;
it is not a matter that can be settled at the
present time; there must be a certain period
during which, under the protection of the
United Nations, that State should govern itself
as a free country without any mandate.

General ROMULO (Philippine Republic):
You will recall that in the Sub-Committee, the
Philippine Republic voted for the inclusion of
a reference to independence without temporal
qualifications. In accordance with that attitude,
the Philippine delegation will vote for paragraph
7, as amended by the Polish delegation, in the

S'abstiennent : Argentine, Canada, Chine,
Colombie, Cuba, Republique Dominicaine,
Ethiopie, Guatemala, Mexique, Republique des
Philippines, Siam et Venezuela.

Absents: Haiti et Liberia.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Il y
a quinze voix pour et vingt-six voix contre, avec
douze abstentions et deux absents. L'amende
ment est rejete.

Nous allons maintenant voter sur l'amende
ment polonais, qui differe du precedent, en ce
qu'il supprime les mots: "sans delai" et ajoute
les mots: "creation par l'Organisation des Na
tions Unies". En voici le texte:

"La commission speciale preparera un rap
port a l'Assemblee generale pour sa pro
chaine session et soumettra les propositions
qu'elle considerera appropriees a la solution
du probleme palestinien, en y joignant une
proposition relative a la creation par 1'Or
ganisation des Nations Unies de l'Etat inde
pendant et democratique de Palestine."

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de l'anglais): Je de
mande au representant de la Pologne ce qu'iI
faut entendre par 1'expression: "par 1'Organisa
tion des Nations Unies", dont le sens ne m'ap
parait pas tres clairement.

Le Dr FIDERKIEWICZ (Pologne) (traduit de
l'anglais): A mon avis, 1'Organisation des Na
tions Unies devrait, dans la periode difficile que
nous traversons, s'efforcer de trouver un moyen
de creer un Etat independant et democratique en
Palestine. En realite, il nous est impossible a
l'heure actuelle de decider de la forme exacte
de gouvernement qu'il convient d'etablir, du
choix de la personne qui exercera le pouvoir
executif et de la maniere suivant laquelle les
Juifs et les Arabes pourront collaborer.

Nous pensons que 1'Organisation des Nations
Unies devrait, dans une certaine mesure, exer
cer la haute surveillance sur l'etablissement de
cette independance et examiner, apres un cer
tain temps, comment ce pays est gouverne et
comment il faudrait proceder pour en faire un
Etat independant du type democratique. N'est
il pas possible que les Arabes y mettent du leur
ou faudrait-il un jour constituer un pays divise
en deux parties? Telle est la question que 1'0r~
ganisation des Nations Unies doit trancher dans
un delai raisonnable, par exemple, d'ici deux
ou trois ans. Ce n'est pas une question qui puisse
etre regIee des maintenant; il faudrait prevoir
une certaine periode pendant laquelle cet Etat
se gouvernera lui-meme, sous la protection de
1'Organisation des Nations Unies, en tant que
pays libre, sans etre assujetti a un mandat.

Le general ROMULO (Republique des Philip
pines) (traduit de l'anglais): Vous vous sou
viendrez qu'a la Sous-Commission, la Repu
blique des Philippines a vote pour qu'il soit
fait mention de 1'independance en dehors de
toute consideration de temps. FideIe a son at
titude, la delegation des Philippines votera pour
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belief that the United Nations cannot properly
ignore a reference to independence, especially
if, as in the Polish delegation's amendment,
the United Nations itself should have a hand
in making sure that justice is done to all the
interested parties.

Mr. ASAF ALl (India): I regret to say that
the reasons which the Polish representative has
stated before the Committee are not my reasons
and therefore, if I am going to vote for this,
it will not be for the reasons which he has
stated. I simply want the words "independent
democratic State of Palestine" to be mentioned
in our terms of reference.

A vote was taken on the Polish amendment
with the following result:

Votes for: Byelorussian Soviet Socialist Re
public, Czechoslovakia, El Salvador, India, Iran,
Philippine Republic, Poland, Siam, Ukrainian
Soviet Socialist Republic, and Yugoslavia.

Votes against: Australia, Belgium, Bolivia,
Brazil, Chile, Costa Rica, Denmark, Ecuador,
France, Greece, Honduras, Iceland, Luxem
bourg, Netherlands, New Zealand, Nicaragua,
Norway, Panama, Paraguay, Peru, Sweden,
Union of South Africa, United Kingdom, United
States of America, and Uruguay.

Abstentions: Afghanistan, Argentina,· Can
ada, China, Colombia, Cuba, Dominican Re
public, Egypt, Ethiopia, Guatemala, Iraq,
Lebanon, Mexico, Saudi Arabia, Syria, Turkey,
Union of Soviet Socialist Republics, and Vene
zuela.

Absent: Haiti and Liberia.

The CHAIRMAN: There are ten in favour of
the Polish amendment, twenty-five against,
eighteen abstentions and two absent. The
amendment is lost.

We shall now vote on the paragraph as re
ported by the Sub-Committee without amend
ment. The vote is on the following paragraph
.for inclusion in our report:

"The special committee shall prepare a
report to the General Assembly and shall sub
mit such proposals as it may consider appro
priate for the solution of the problem of
Palestine."
I wonder whether we could save time by

having a vote by show of hands on that para
graph, as I believe it is quite non-controversial.

A vote was taken by a show of hands.

The CHAIRMAN: In favour of the paragraph,
forty-four; against, seven. Paragraph 7 will be
included in our report.

We now come to the concluding paragraph
of the report of the Sub-Committee, which I
shall read:

l'adoption du paragraphe 7 tel qu'il est modifie
par l'amendement de la delegation polonaise,
car elle estime que l'Organisation des Nations
Unies ne peut vraiment pas se dispenser de
faire mention de l'independance, surtout si,
comme le propose l'amendement de la delega
tion polonaise, l'Organisation des Nations Unies
elle-meme doit jouer un role quand il s'agira de
veiller a ce que justice soit faite a toutes les
parties interessees.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
Je regrette de dire que je ne suis pas d'accord
sur les motifs qu'a fait valoir le representant de
la Pologne devant la Commission; aussi, si je
vote cette proposition, cc ne sera pas pour les
raisons qu'il a indiquees. Tout ce que je de
mande c'est que les mats "Etat independant et
democratique de Palestine" figurent dans le
mandat que nous preparons.

II est procede a un vote sur l'amendement
polonais; il donne les resultats suivants:

Votentpour: Republique socialiste sovietique
de Bielorussie, Tchecoslovaquie, Salvador, Inde,
Iran, Republique des Philippines, Pologne, Siam,
Republique socialiste sovietique d'Ukraine,
Yougoslavie.

V otent contre: Australie, Belgique, Bolivie,
Bresil, Chili, Costa-Rica, Danemark, Equateur,
France, Grece, Honduras, Islande, Luxembourg,
Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nicaragua, Nor
vege, Panama, Paraguay, Perou, Suede, Union
Sud - Africaine, Royaume - Uni, Etats - Unis
d'Amerique, Uruguay.

S'abstiennent : Afghanistan, Argentine,
Canada, Chine, Colombie, Cuba, Republique
Dominicaine, Egypte, Ethiopie, Guatemala,
Irak, Liban, Mexique, Arabie saoudite, Syrie,
Turquie, Union des Republiques socialistes so
vietiques, Venezuela.

Absents: Haiti et Liberia.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): 11 y a
dix voix pour, vingt-cinq voix contre, dix-huit
abstentions et deux absents. L'amendement polo
nais est rejete.

Nous allons maintenant voter sur le para
graphe non modifie, tel qu'il figure dans le
rapport de la Sous-Commission. Il s'agit de de
cider si nous introduirons dans notre rapport
le paragraphe: .

"La commission speciale preparera un rap
port a l'AssembIee generale et soumettra les
propositions qu'elle considerera appropriees
a la solution du probleme palestinien."

11 me semble que, pour gagner du temps,
nous pourrions voter a main levee, car je ne
crois pas qu'il puisse preter a discussion.

Il est procMe au vote a main levee.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Il y a
quarante-quatre voix pour et sept voix contre.
Le paragraphe 7 sera insere dans notre rapport.

Nous en arrivons maintenant au paragraphe
final du rapport de la Sous-Commission, dont
voici le texte:
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"The special committee's report shall be
communicated to the Secretary-General if
possible by 15 August 1947, but in any event
not later than 1 September 1947, in order
that it may be circulated to the Member
States of the United Nations in time for con
sideration by the second regular session of the
General Assembly."

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from
French): I suggest that we delete the words "if
possible by 15 August 1947". The text then
says "not later than 1 September 1947". It
goes without saying that if the limit is fixed for
1 September, the committee will be entitled to
submit its report, if this is possible, even before
15 August. I do not think, therefore, that it is
necessary to keep the words: "if possible by
15 August" if we subsequently say: "not later
than 1 September".

The CHAIRMAN: I might point out that the
purpose of the Sub-Committee in including a
reference to 15 August lay in the hope that this
might be an indication of the desire of this
Assembly to have the r.eport in the hands of
the Secretary-General by 15 August.

It has been suggested that this paragraph be
amended by the omission of the words "if pos
sible by 15 August 1947, but in any event". Is
there any objection to the omission of those
words?

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I suggest
we omit the word "States" after the word
"Member". "To the Members of the United
Nations" should be enough.

The CHAIRMAN: I should like to dispose of
the Iranian suggestion first. If there is no ob
jection to the proposal made by the represen
tative of Iran, we shall strike out "if possible
by 15 August 1947, but in any event".

The representative of Czechoslovakia sug
gested that the word "States" be omitted. That
seems to be an improvement and a shortening
of the paragraph. Is there any objection?

We shall now proceed to vote on the para
graph as it now reads:

"The special committee's report shall be
communicated to the Secretary-General not
later than 1 September 1947, in order that
it may be circulated to the Members of the
United Nations in time for consideration by
the second regular session of the General
Assembly."
A vote was taken by a show of hands.

The CHAIRMAN: The paragraph is carried
unanimously and will appear in the report as
read.

That concludes the work of the Committee
on the terms of reference of the special com
mittee of inquiry.

We have one matter left about which there
has already been a good deal of discussion and

"Le rapport de la commission speciale sera
communique au Secretaire general si possible
pour le 15 aout 1947, au plus tard le ler sep
tembre 1947, afin qu'on puisse le distribuer
aux Etats Membres de I'Organisation des
Nations Unies a temps pour qu'il soit exa
mine lors de la deuxieme session ordinaire
de l'Assemblee generale."

M. ENTEZAM (Iran): Je suggere la suppres
sion des mots "si possible pour le 15 aout
1947". Le texte dit ensuite "au plus tard le
1er septembre 1947". Il va sans dire que si la
date limite est fixee au 1er septembre, la com
mission aura toute faculte de presenter son rap
port, si la chose lui est possible, meme avant le
15 aout. Je ne pense donc pas qu'il soit neces
saire de retenir cette precision: "si possible pour
le 15 aout", des lors que nous indiquons par la
suite: "au plus tard le 1er septembre".

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je ferai
'remarquer que la Sous-Commission, lorsqu'elle a
inscrit la date du 15 aout dans sa resolution, a
voulu indiquer que l'Assemblee desirait que le
rapport parvienne entre les mains du Secretaire
general pour le 15 aout.

On a propose de supprimer les mots: "si
possible pour le 15 aout 1947". Quelqu'un voit
il un inconvenient a cette suppression?

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) (traduit de
l'anglais): Je suggere que nous supprimions le
mot "Etats" avant le mot "Membres"; I'expres
sion: "aux Membres de I'Organisation des Na
tions Unies" devrait suffire.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vou
drais que nous tranchions d'abord la question
soulevee par le representant de I'Iran. Si la
proposition de I'Iran ne rencontre pas d'objec
tion, nous supprimerons les mots: "si possible
pour le 15 aout".

Le representant de la Tchecoslovaquie a pro
pose de supprimer le mot "Etats". Ceci paralt
ameliorer notre texte en le raccourcissant. Y a-t
il une objection?

J e vais maintenant mettre aux voix le para
graphe dont le texte s'enonce maintenant comme
suit:

"Le rapport de la commission speciale sera
communique au Secretaire general au plus
tard le 1er septembre 1947, afin qu'on puisse
le distribuer aux Membres de I'Organisation
des Nations Unies a temps pour qu'il soit
examine lors de la deuxieme session ordinaire
de l'Assemblee generale."
Il est procede aun vote amain levee.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Le
paragraphe est -adopte a l'unanmite; il figurera
au rapport sous la forme qui vient d'etre
adoptee.

Ceci termine les travaux de la Commission
sur le mandat de la commission speciale
d'enquete.

Il nous reste a. traiter une question qui a
donne lieu a beaucoup de discussions et sur
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on which we should now attempt to come to
a decision. That matter is the composition of
the committee of inquiry. When we come to a
decision on that point, it will appear as para
graph 1 in the resolution, "a special committee
be created for the above-mentioned purpose
consisting of the representatives of ..... ". We
have to fill in that blank. I do not know how
the Committee wishes to proceed with the dis
cussion and the decision on this matter.

I would suggest for the consideration of the
Committee that three important questions seem
to have come up in the course of our earlier
discussions, and if we could isolate those ques
tions and vote on them separately, without any
further discussion or a minimum of discussion,
that might be the best wa't to proceed.

The first question is: shaH the permanent
members of the Security Cou ..:iI be eligible for
membership on the special committee of inquiry?

The second question was raised by the repre
sentative of Argentina and is: shall the members
of the special committee of inquiry be chosen
by lot from groups representing geographical
areas?

The third question, of course, is the number
of States to be represented on the special com
mittee of inquiry.

Those seem to me to be three separate ques
tions on which we might be able to decide
before we vote on the actual composition of
the special committee.

Mr. EL-KHOURI (Syria): I do not wish to in
terrupt your speech on the subject, but I was
going to say one word on a point of order. You
announced that the resolution on the last para
graph was unanimously adopted by the Com
mittee without announcing the number of those
who voted, while there were abstentions to which
you did not refer. The announcement about
unanimity should be corrected, if you will do so.

The CHAIRMAN: I apologize for that omis
sion. I should have announced that those who
voted in favour of paragraph 8 were forty-five;
there were six abstentions and two absent. I
am very sorry about that.

Colonel HODGSON (Australia): This is not
exactly a point of order, but I was just wonder
ing what you were reading from when you
read out the three proposals. You said that the
first one was whether the five permanent mem
bers of the Security Council would be eligible.
Of course they are eligible. The real question
is should the five permanent members of the
Security Council be members of the special
committee-not eligible, because that, I think,
is obvious.

laquelle il faudrait maintenant nous efforcer
d'arriver a une decision. Il s'agit de la composi
tion de la commission d'enquete. Lorsque nous
aurons pris une decision sur cc point, nous pour
rons completer le paragraphe 7 de la resolution,
qui est ainsi con<;u: "Une commission speciale
est ereee a cet efIet; elle est composee des repre
sentants de ..." et ou il reste un blanc a
remplir. Je ne sais pas comment la Commission
entend poursuivre la discussion sur ce point et
parvenir a une decision.

Je voudrais appeler l'attention de la Commis
sion sur le fait qu'il s'est degage de nos discus
sions trois points importants: la meilleure fa<;on
de proceder serait peut-etre de les isoler et de
Ies mettre aux voix separement sans autre dis
cu&<;ion ou avec un minimum de discussions.

La premiere de ces questions est la suivante:
les membres permanents du Conseil de securite
sont-ils eligibles a la commission speciale d'en
quete?

Voici maintenant la seconde question, qui a
ete posee par le representant de l'Argentine: les
membres de la commission speciale seront-ils
choisis par un tirage au sort sur des listes
gmupant les pays d'une mcme region?

Reste, naturellement, comme troisieme point,
la question du nombre des Etats qui seront re
presentes au sein de la commission speciale
d'enquete.

Ce sont la, a man avis, trois questions dis
tinctes sur lesquelles nous pourrions nous pro
noncer avant d'en arriver a la composition
proprement dite de la commission speciale.

M. EL-KHOURI (Syrie) (traduit de l'ang1ais) :
Sans vouloir vous interrompre, j'aimerais pre
senter en quelques mots une motion d'ordre.
Vous avez annonce que la resolution sur le
dernier paragraphe a ete adoptee a l'unanimite
par la Commission sans indiquer en meme temps
le nombre de votants et sans preciser qu'il y
avait eu des abstentions. Dans ces conditions, il
y aurait lieu, si vous etes d'accord, de rectifier
l'indication que vous avez donnee quant a
l'unanimite du vote.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je
m'excuse de cette omission. J'aurais du annoncer
qu'il y a eu quarante-cinq voix pour, six absten
tions et deux absents. Je regrette vivement cet
oubli.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'ang1ais): Ce n'est pas exactement une motion
d'ordre que je voudrais faire, niais je me de
mandais que! texte vous aviez sous les yeux
quand vous avez Iu les trois propositions. Vous
avez dit en effet que la premiere posait la ques
tion de savoir si les cinq membres permanents
du Conseil de securite etaient eligibles. I1 est
evident qu'ils le sont. La question se pose
differemment: les cinq membres permanents du
Conseil de securite doivent-ils etre membres de
cette commission speciale? Pour ce qui est de
leureligibilite, eHe ne fait, a mon avis, aucun
doute.
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The CHAIRMAN: I must explain to the repre
sentative of Australia that I was not reading
from any text except a few rough words of my
own, but I was trying to get the guidance of the
Committee on the question of future procedure.
If the Committee felt it was a good way, we
could have these three questions prepared during
the lunch hour and circulated.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist
Republics) (translated from Russian): I think
we must recall what proposals have been sub
mitted to the Committee on this question, eilU
merate them and hear any new proposals.

I have already had the opportunity of ex
pressing the Soviet delegation's point of view
on the question of the membership of the pro
posed committee. In elaboration of what I
have already said at one of the Committee's
meetings, I should like to propose that the
committee which we are contemplating setting
up should consist of countries constituting the
Security Council. From the point of view of
geographical distribution, the composition of
the Security Council would appear to be ap
propriate and acceptable to all countries.

I have already pointed out that there have
been no objections, reproaches or discontent on
the subject of the composition of the Security
Council from the point of view of the principle
of its membership. Consequently, there should
also be no objection to a committee being
formed of the countries represented on the Se
curity Council. For this reason, the Soviet dele
gation considers that such a decision on this
question would not only be correct in substance
and just, but would be acceptable to all of us.

I would ask for a discussion on this matter
and for an appropriate decision to be taken.

The CHAIRMAN: I might point out to the rep
resentative of the Union of the Soviet Socialist
Republics and the members of the Committee
that we have, on this question of the composi
tion of the committee, two proposals before us
which were submitted some days ago-one
from the delegation of the United States in
document A/C.1/1S0 and one from the dele
gation of Argentina in document AjC.1j149,
which was submitted first.

We have now a further proposal, which I
assume will be circulated, from the delegation
of the USSR, to the effect that the special com
mittee of inquiry on Palestine should consist of
representatives of those States now represented
on the Security Council. I believe there was
also a proposal embodied in the statement by the
representative of Poland, though it has not been
circulated in written form. However, it was a
definite proposal. That would make four pro
posals.

The Committee can either decide on these
proposals by voting on them in turn, or it can

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vou
drais expliquer au representant de l'Australie
que je n'avais sous les yeux aucun texte si ce
n'est quelques notes que j'avais jetees sur le
papier; j'essayais simplement de degager 1'opi
nion de la Commission sur la procedure a
suivre. Si la Commission avait cru mon idee
bonne, nous aurions pu, pendant la suspension
de seance du dejeuner, faire preparer ces trois
questions par ecrit et en faire distribuer le
texte.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): I1 me
semble qu'il faudrait recapituler les proposi
tions qui ont ete soumises a la Commission a ce
sujet, les reprendre une a une et entendre de
nouvelles propositions, s'il y en a.

J'ai eu l'occasion d'exposer l'opinion de la
delegation sovietique sur la composition de la
commission que 1'on se propose de creer. Pour
completer ce que j'ai dit au cours de 1'une des
seances de notre Commission, je voudrais pro
poser que la commission d'enquete en projet se
composat de representants des Etats membres
du Conseil de securite. Au point de vue de la
representation des grandes unites geographiques,
la composition du Conseil de securite semble
etre satisfaisante et acceptable pour taus les
pays.

J'ai deja observe qu'il n'y a pas eu d'objec
tions, de critiques ou de mecontentement concer
nant la composition du Conseil de securite, du
point de vue de son principe de recrutement.
Par consequent, il ne devrait pas non plus y
avoir d'objection a ce que la commission se com
pose des pays representes au Conseil de securite.
La delegation sovietique estime done que cette
solution serait non seulement bonne quant au
fond, non seulement equitable, mais encore
qu'elle serait acceptable pour nous tous.

Je vous demande d'examiner cette question
et de prendre une decision a ce sujet.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je fais
remarquer au representant de l'Union des Re
publiques socialistes sovietiques et aux membres
de la Commission qu'au sujet de la composi
tion de la commission speciale d'enquete, nous
sommes saisis de deux propositions qui ont ete
soumises il y a quelques jours, 1'une par la
delegation des Etats-Unis (document A/ C.1/
150) et 1'autre par la delegation de l'Argentine
(document A/ C.1 / 149); celle-ci avait d'ail
leurs ete soumise la premiere.

La delegation de l'URSS nous presente main
tenant une autre proposition qui, je le suppose,
sera distribuee. Elle prevoit que la commission
speciale d'enquete sur la Palestine sera com
posee des representants des pays siegeant actuel
lement au Conseil de securite. Je crois que la
declaration du representant de la Pologne con
tenait egalement une proposition qui ne nous a
pas, toutefois, ete communiquee par ecrit. Ce
n'en etait pas moins une proposition precise.
Cela fait done en tout quatre propositions.

n y a deux fa<;ons de proceder : mettre ces
propositions aux voix l'une apres l'autre ou
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vote on the three separate questions embodied
in the proposals which I have mentioned. That,
of course, is for the Committee to decide.

Meanwhile, I hope We may have the pro
posal of the representative of the USSR cir
culated as quickly as possible.

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): The Nicaraguan delega
tion wishes to express its firm and definite sup
port of the proposal of the United States repre
sentative, Mr. Austin, suggesting the following
countries as possible members of the investigating
committee: Peru, Uruguay, Canada, Czecho
slovakia, Iran, the Netherlands and Sweden.

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from
S.panish): A few days ago the Venezuelan dele
gation asked the representatives of the United
Kingdom and the United States for a statement
on the attitude of their respective Governments
regarding their possible participation in the
investigating committee in the event of the As
sembly's deciding that the permanent members
of the Security Council should serve on that
committee. The two representatives replied cate
gorically that their Governments, as Members
of the United Nations, would abide by the
Assembly's decision in the matter even if it
did not coincide with their own views.

In acting in this way, our delegation was at
tempting to clarify a position which had to be
defined before the general discussion on the
composition of the committee in question could
proceed. Today, as we again consider the views
so far expressed on the composition of this
committee, I wish to make some further ob
servations on the matter.

The main argument invoked by the delega
tions which favour exclusion of the five
permanent members of the Security Council
from the investigating committee on Palestine is
the necessity of ensuring the greatest possible
impartiality in the proceedings and conclusions
of the committee, and in the opinion of those
delegations, that would be difficult if the perm
anent members were represented on the com
mittee.

It has been pointed out that the important
political and economic interests involved in the
Palestine case make it very difficult for the
mandatory and the other four Powers of the so
called Big Five to consider the problem calmly,
to .act both as judge and interested party, and
to propose solutions free from all suspicion of
being inspired by special interests.

It has been said that the results of the investi
gation and the recommendations will have more
authority in the eyes of the world and of the
Assembly itself, if they come from a committee
on which neither the permanent members of

voter sur les trois questions distinctes dont elles
traitent. C'est naturellement a la Commission
de decider.

J'espere que, d'ici la, nous aurons pu faire
distribuer aussi rapidement que possible la pro
position du representant de 1'URSS.

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit
de l'espagnol): La delegation du Nicaragua se
prononce d'une fa~on formeUe et categorique
pour la position presentee par le representant
des Etats-Unis, M. Austin, qui indique les
pays suivants comme membres possibles de la
commission que nous allons creer: le Perou,
l'Uruguay, le Canada, la Tchecoslovaquie,
l'Iran, les Pays-Bas et la Suede.

M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa
gnot): I1 y a quelques jours, la delegation du
Venezuela a demande aux representants du
Royaume-Uni et des Etats-Unis d'Amerique de
faire une declaration sur l'opinion de leurs Gou
vernements au sujet d'une eventuelle participa
tion a la commission d'enquete, dans le cas Oll
1'Assemb1<~e deciderait que les membres perma
nents du Conseil de securite siegeraient a cette
commission. Leurs reponses ont ete categoriques.
Ils ont declare que leurs Gouvernements, etant
Membres des Nations Unies, respecteraient la
decision de 1'Assemblee a ce sujet, quand bien
meme eUe ne serait pas conforme aux principes
qu'ils ont defendus.

En agissant de la sorte, notre delegation s'est
efforcee d'aider a faire la lumiere sur une situa
tion qu'il fallait definir avant de poursuivre le
d€bat general sur la composition de la com
mission envisagee. Maintenant que nous pas
sons en revue les opinions emises jusqu'a present
sur la fa~on de composer la dite commission, je
desire exprimer d'autres observations relatives a
la question.

L'argument fondamental invoque par les de
Iegations qui se sont declarees pour la non
participation des cinq .membres permanents du
Conseil de securite a la commission d'enquete
sur la Palestine repose sur la n€cessite d'assurer
la plus grande impartialite possible dans les
travaux et les conclusions de cette commission.
Ces delc::gations jugeaient cet objectif difficile a
atteindre si les membres permanents du Conseil
y etaient representes.

On a montre que la position de la Puissance
mandataire et celle des quatre autres Puissances
qui completent le groupe de ceux qu'on appelle
les Cinq Grands, les met, en raison des impor
tants interets politiques et economiques en jeu
dans la question palestinienne, dans une situa
tion extremement delicate, puisqu'ils seront peut
etre juges et parties, pour examiner objective
ment le probleme et proposer des solutions que
1'on ne puisse soup~onner de s'inspirer de conve
nances particulieres.

On a soutenu que le resultat de l'enquete et
les recommandations que l'on formulera auront
plus de poids aux yeux du monde et de l'As
semblee elle-meme si elles emanent d'une com
mission dont ne feront partie ni les membres
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the Security Council nor any other interested
party is represented.

Finally, it has been affinned that the presence
of those Powers on the committee would serious
ly hamper the effective performance of its work
and would impede the adoption of any recom
mendations, since experience has shown that
these Powers rarely reach agreement on sub
stantive questions.

In view of these affinnations and in view of
the argument for impartiality to which I have
referred, I am wondering how the countries
chosen to fonn the committee will participate in
its work, or in other words, what fonn their
representation on the committee will take, what
will be the criterion for selecting the respective
individual or individuals and in what capacity
they will act.

As regards the first point, the question arises
whether countries are to be chosen with a view
to obtaining the opinion of their respective
Governments upon the matter under considera
tion or in line with the principle of geographical
representation consecrated by the United Na
tions Charter for the composition of some of
its important organs, and in recognition of the
fact that all Members are under a moral obli
gation to co-operate in solving problems in the
light of the purposes and principles of the
Charter.

As regards the second point, there is no doubt
that once the countries which are to fonn the
committee have been selected, it will be the
task of their Governments to choose the indivi
dual or individuals who are to serve on the
committee. But as regards the criterion govern
ing the choice, and the capacity in which those
chosen are to act, there are two alternatives.

Either the Governments can take a political
point of view in choosing their candidates, in
which case the candidate will undoubtedly rep
resent his own Government and will act in ac
cordance with its instructions and points of
view, or they can take a higher criterion, that
of disinterested co-operation for the achievement
of impartial solutions inspired by ideals of peace,
justice and equity, and in that case, they will
choose their candidate without claiming that he
shall represent or defend his Government's inter
ests and points of view in the committee.

The second of the alternatives I have suggested
seems to me the right one to ensure the desired
impartiality both in the investigation and in the
making of recommendations, for the members
of the committee would be able to perform their
duties with complete freedom of judgment, sub
ject only to the dictates of their own conscience
and the tenns of the instructions given to them
by the Assembly. In this way, they would be
invested with a quality similar to that of magis
trate.s, and the committee would be placed on a
higher level, would command greater respect on

permanents du Conseil, ni aucune autre des
parties interessees.

On a affinne enfin que la presence des dites
Puissances a la commission creerait de serieux
obstacles a son fonctionnement pratique et ren
drait difficile l'adoption de recommandations
quelles qu'elles soient. L'experience a en effet
demontre que ces Puissances arrivent rarement
a un accord sur les questions importantes.

En presence de ces affirmations et de l'argu
ment d'impartialite auquel j'ai deja fait allusion,
je me demande de quelle nature sera la partici
pation aux travaux de la commission des pays
que nous aurons choisis pour la constituer. En
d'autres tennes, comment se feront-iIs representer
a celle-ci, quel sera le critere que l'on devra
observer pour designer la ou les personnes qui
en feront partie, et en quelle qualite celles-ci
exerceront-elles leurs fonctions?

En ce qui concerne le premier point, une
question se pose: elira-t-on des pays pour avoir
1'opinion des Gouvernements respectifs sur la
question que l'on va etudier ou bien le choix
repondra-t-il a la necessite de constituer la
commission en observant le principe de la dis
tribution geographique, etabli par la Charte des
Nations Unies pour constituer quelques-uns des
organes importants de 1'0rganisation, et repon
dra-t-il aussi a l'obligation morale, pour les
membres de la commission, de cooperer a elu
cider les problemes de cette espece a la lumiere
des principes et des buts consacres par la Charte?

Quant au second point, il est indeniable que
lorsque 1'on aura detennine les pays qui Tom
poseront la commission, il appartiendra aux
Gouvernements de choisir la ou les personnes
qu'ils chargeront de collaborer en leur nom aux
travaux de la commission. Cependant, en ce
qui concerne le critere que 1'on doit observer
dans le choix des membres et la qualite en
laquelle iIs agiront, il y a deux possibilites.

En effet, ou bien les Gouvernements obeiront
a un programme politique en choisissant leurs
candidats, et ceux-ci representeront alors, sans
aucun doute, le Gouvernement lui-meme et
agiront a coup sur confonnement aux instruc
tions qu'iIs auront re~ues, ou bien encore, i1s se
placeronta un point de vue plus eleve, celui
de la collaboration desinteressee, celui des prin
cipes, pour arriver a des solutions impartiales,
s'inspirant des ideaux de paix, de justice et
d'equite. Dans ce cas, ils choisiront un candidat
sans vouloir que celui-ci represente et de£ende
leurs interets et !eurs idees au sein de la com
mISSIon.

La deuxieme possibilite que je viens d'enoncer
assurerait, je pense, mieux que toute autre, 1'ob
jectivite que 1'on desire obtenir tant au cours
de 1'enquete que dans la redaction de recom
mandations, car les membres de la commission
pourraient exercer leurs fonctions avec une ab
solue liberte de jugement, en n'obeissant qu'a
leur propre conscience et aux tennes du mandat
etabli par l'Assemblee. Ils seraient ainsi revetus,
en ce qui concerne leur mission, d'une autorite
analogue a celle des magistrats, et la commission
se situerait sur un plan plus eleve, plus digne du
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the part of public opinion and would enjoy a
status more appropriate to the purposes of the
case.

The fundamental argument invoked against
States with a permanent seat on the Security
Council being members of this committee would
then, in principle, be groundless; and the com
mittee's task would be less difficult.

For these reasons, on behalf of the Venezuelan
delegation, I wish to suggest that we consider
the advisability of including in the resolution a
passage designed to ensure that the members of
the investigating committee for Palestine will
have this independence and freedom of action.
To this end it might be laid down that the
countries chosen to form the committee should
select suitable persons of high moral standing
and recognized competence in law and inter
national politics, on the understanding that they
should perform their duties with complete im
partiality and freedom of conscience, subject
only to the purposes and principles of the
United Nations and without seeking or accept
ing instructions from any Government or author
ity other than the General Assembly.

The CHAIRMAN: Is there any further dis
sion?

It seems then, in so far as composition is con
cerned, and apart from the point which has
just been raised by the representative of Vene
zuela' which will have to be discussed separately,
we might be able to come to an early decision.

Mr. MUNOZ (Argentina): I understand that
we will be able to express our points of view in
the afternoon when the committee reassembles.

The CHAIRMAN: I was rather hoping that we
might start voting on these proposals now, but
that is up to the Committee.

Mr. MUNoz (Argentina): In that case, I
should like to say a few words. The Argentine
delegation has presented a draft resolution in
which the five permanent members of the
Security Council are included. As the head of
my delegation said on several occasions, the Ar
gentine delegation considers that part of the
draft resolution as a sine qua non. In other
words, if one or more of the permanent mem
bers of the Security Council is not included in
that committee, the whole idea of the Argentine
draft resolution falls.

We heard yesterday at the fifty-fifth meeting
the words of the representative of the Jewish
agency, and in this connexion he stated they
would rather have the United Kingdom exclud
ed from the committee. We should not like
any of the interested parties in this question to
think we are being unfair or that we are pre
judging the whole question of Palestine.

respect de l'opinion publique et mieux adapte
aux buts qu'elle vise.

L'argument fondamental invoque pour ex
elure de la commission les Etats qui ont un siege
permanent au Conseil de securite, ne pourrait
plus se justifier par un principe et les travaux de
la commission se trouveraient facilites.

Pour ces raisons, je desire proposer au nom
de la delegation du Venezuela que ran examine
l'opportunite d'incIure dans la resolution sou
mise a notre examen les dispositions necessaires
pour garantir l'independanee et la liberte d'ac
tion des personnes qui composeront la commis
sion d'enquete en Palestine. A eet dIet, on
pourrait decider que les Etats choisis pour cons
tituer la commission doivent designer des per
sonnes capables, jouissant d'une grande consi
deration morale, et dont la competence en
matiere de droit et de politique internationale
ne fait pas de doute, de fa~on qu'elles puissent
remplir leurs fonctions en toute conscience et
en toute objectivite, en ne tenant compte que
des principes et des buts de l'Organisation des
Nations Unies et sans solliciter ni accepter
d'instructions d'aueun Gouvernement ou d'au
cune autorite autre que cette Assemblee.

Le PRESIDENT (traduit de l'ang1ais): Quel
qu'un desire-t-il prendre la parole?

Il semble done que si nous mettons a part le
point que vient de soulever le representant du
Venezuela et qui devra faire 1'objet d'une dis
cussion distincte, nous pourrions bientot aboutir
aune decision sur la composition de la commis
sion.

M. MUNOZ (Argentine) (traduit de l'an
glais): 11 est bien entendu que nous pourrons
exprimer notre point de vue cet apres-midi
lorsque la Commission se reunira de nouveau.

Le PRESIDENT (traduit de l'ang1ais): J'espe
rais un peu que nous pourrions maintenant pas
ser au vote, mais c'est a la Commission de de
cider.

M. MUNOZ (Argentine) (traduit de l'an
glais): Dans ce cas, j'aimerais ajouter quelques
mots. La delegation de l'Argentine a presente
un projet de resolution selon lequel les cinq
membres permanents du Conseil de securite
feraient partie de la commission. Comme l'a
declare a plusieurs reprises le chef de ma delega
tion, la delegation de l'Argentine estime que c'est
la l'essence meme de notre projet de resolution.
En d'autres termes, si un ou plusieurs membres
permanents du Conseil de securite ne font pas
partie de cette commission, notre projet de re
solution devient sans objet.

Nous avons entendu hier au cours de la cin
quante-cinquieme seance le representant de
l'Agence juive declarer qu'il pre£erait que
Royaume-Uni ne flit pas partie de la commis
sion. Nous ne voudrions pas qu'aucune des
parties interessees puisse nous reprocher d'etre
injustes ou de prejuger toute la question de
Palestine.
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Therefore, I should like to advance the hope
of the Argentine delegation on this point by say- .
ing that we are going to vote against our own
draft resolution regarding this point, if it is put
to a vote.

The CHAIRMAN: I wonder whether it would
not be desirable to put the Argentine resolution
to a vote now, in view of what the Argentine
representative has said. We could possibly dis
pose of that at once.

Mr. MUNOZ (Argentina): I forgot to say
that we do not withdraw the draft resolution
because I do not know whether I am entitled
to do so, as I understand the resolution is the
property of the Committee; otherwise I should
have withdrawn it.

The CHAIRMAN: We have had this point up
before as to whether a resolution is the property
of its proposer or of the Committee. I would
suggest to the Committee that if the representa
tive from Argentina wishes to withdraw his reso
lution, irrespective of any proprietary rights any
other member of the Committee may have in it,
he should be given permission to do so and that
would save us having a vote on it at all.

Would there be any objection, on the part of
any member, to the representative of Argentina
withdrawing his resolution on this point, in view
of what he has said?

As there is no objection, the Argentine reso
lution is withdrawn and that disposes of one of
our four resolutions, leaving one resolution from
the United States (document A/C.l/150), one
from Poland (document A/C.l/176), and one
from the Soviet Union (document A/C.l / 177).

Can we take a decision on these resolutions
now? I do not want to rush the Committee.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): I have just introduced a new proposal
and I have asked the Committee to discuss it
and asked the representatives to express their
opinion on this proposal. I have still not heard
any of the members of the Committee express
their views on my proposal regarding the com
position of the committee of inquiry. I do not
know whether we are going to take a decision
before lunch or later this afternon, but I should
like to hear the opinion of the members of the
Committee on my proposal.

The CHAIRMAN: Possibly the members of the
Committee are getting a little tired talking and
prefer to express their opinion by voting.

Does any representative wish to speak on the
proposal which was made by the representative
of the Soviet Union?

Mr. ASAF ALl (India): We should like some
. time to consider it; we do not have it in writing

yet.

C'est pourquOl Je tiens a dire que, sur ce
point particulier, la delegation de l'Argentine
votera contre son propre projet de resolution
s'il est mis aux voix.

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): Apres
ce que vient de dire le representant de l'Argen
tine, ne vaudrait-il pas mieux mettre des main
tenant aux voix la resolution de sa delegation?
Nous pourrions peut-etre ainsi regler ce point
immediatement.

M. MUNOZ (Argentine) (traduit de ran
glais): ],oubliais de dire que si je ne retire pas
le projet de resolution, c'est parce que je ne
sais pas si j'ai le droit de la faire, car je crois
comprendre que cette rCsolution appartient a la
Commission, sans quoi je l'aurais retiree.

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): Nous
nous sommes deja pose la question de savoir si
une resolution est la propriete de son auteur ou
de la Commission. Si le representant de l'Argen
tine desire retirer sa resolution, il me semble que
la Commission pourrait le lui permettre quels
que soient les droits de propriete que peuvent
avoir en la matiere les autres membres de la
Commission. Ceci nous epargnerait d'avoir a
la mettre aux voix.

QUelqu'un verrait-il une objection a ce que le
representant de l'Argentine, apres ce qu'il vient
de nous dire, retire sa proposition?

I1 n'y a pas d'opposition: la resolution de
l'Argentine est retiree. Voici une premiere ques
tion reglCe. I1 nous reste trois resolutions: une
des Etats-Unis (document A/C.l/150), une de
la Pologne (document A/C.l / 176) et une de
l'Union sovietique (document AIC.l I 177) .

Pouvons-nous prendre des maintenant une
decision sur ces resolutions? Je ne veux pas me
montrer trap pressant.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de l'anglais): Je
viens de presenter une nouvelle proposition; j'ai
demande a la Commission de la discuter, aux
representants de dire ce qu'ils en pensaient. Je
n'ai encore entendu aucun des membres de la
Commission exprimer ses vues sur ma proposi
tion en ce qui concerne la composition de la
commission d'enquete. Je ne sais si nous allons
prendre une decision avant le dejeuner ou cet
apres-midi, mais j'aimerais connaitre l'opinion
des membres de la Commission sur ma proposi
tion.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): I1 est
possible que les membres de la Commission
soient un peu fatigues de parler et preferent ex
primer leur opinion par un vote.

Un representant desire-t-il prendre la parole
sur la proposition du representant de I'Union
sovietique.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
Nous voudrions avoir un peu de temps pour
l'etudier. Elle ne nous a pas encore ete soumise
par ccrit.
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The CHAIRMAN: In view of that fact, pos
sibly it would be unwise to ask for any vote at
this stage. The Soviet Union proposal will be
circulated, possibly during the lunch hour, at
which time the representatives will have a
chance to study it. We could then reassemble at
3 p.m. and, in the light of the study during the
lunch hour, we might be able to dispose of these
resolutions during the afternoon.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom) :
Could you give us any indication of the order
in which you propose to try to reach decisions?
W'hen you started talking about our work, you
stated at first that there were three questions on
which we had to take decisions. The first was
with regard to the eligibility of the permanent
members of the Security Council. If you take
that up first-I do not know if that is possible
-and if by chance the decision is against the
eligibility, then the proposal just made by the
representative of the Soviet Union would fall to
the ground.

The CHAIRMAN : Yes, it could be done that
way. That was my first suggestion. However,
since I made that suggestion, a resolution has
been introduced. Of course, I only put my
suggestion forward as something which. might
commend itself to the members. The same ob
jective could be achieved by voting on the reso
lution.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian): I think it
w()uld be advisable to vote on the resolutions.
But I doubt whether it is right to put the ques
tion in this way, namely whether the permanent
members of the Security Council should have,
the right to be elected to this committee. It is
inappropriate and incorrect. I do not think that
the permanent members of the Security Council
deserve punishment, the effect of which would
be to deprive them of those rights enjoyed by all
other countries.

The CHAIRMAN: I would be the last person
to propose punishment for the permanent mem
bers of the Security Council; therefore, I would
be quite happy to withdraw that tentative sug
gestion which I made, which has been inter
preted in such a drastic way. We shall then take
a decision on the separate resolutions.

I should like· to point out that, in addition to
the resolutions on this subject, there are certain
paragraphs in other resolutions which concern ..
administrative arrangements for the special com
mittee of inquiry, and we shall have to deal with
them too. I am thinking particularly of the last
three paragraphs of the United States resolution.
However, I just mention that as something we
shall have to decide on later.

Colonel HonGsoN (Australia): In connexion
with the terms of reference, you will recall that
you gave the members of this Committee a time
limit within which to submit definite proposals.
As we see it, you have jumped straight from the

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): En ce
cas, il n'est peut etre pas indique de la mettre aux
voix maintenant. La proposition de rUnion
sovietique sera sans doute distribuee pendant
l'heure du dejeuner: les representants seront
310rs a meme de l'etudier. De ce fait, lorsque
nous reprendrons nos travaux a 15 heures, nous
pourrons peut-etre en finir avec ces resolutions.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni)
(traduit de I'anglais): Pourriez-vous nous dan
der une idee de 1'0rdre que vous vous proposez
de suivre pour essayer de prendre ces decisions?
Lorsque vous avez commence a parler de notre
travail, vous avez d'abord declare qu'il y avait
trois questions a regler. La premiere concerne
l'eligibilite des membres permanents du Conseil
de securite. Si nous abordons cette question en
premier lieu (je ne sais pas si cela est pos
sible) et si par hasard la decision est negative,
la proposition du representant de l'Union sovie
tique perd tout objet.

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): Oui,
on pourrait proceder ainsi. C'etait la ma pre
miere suggestion. Cependant, depuis que j'ai
fait cette proposition, une resolution a ete pre
sentee. Naturellement, je n'avais fait qu'une
simple suggestion que les membres pouvaient
accepter s'ils la jugeaient bonne. On peut at
teindre le meme but en mettant aux voix la
resolution.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
!istes sovietiques) (traduit du russe): Je crois
qu'il serait preferable de mettre les resolutions
aux voix. Poser la question de savoir si les
membres permanents du Conseil de securite ont
ou non le droit d'etre elus a la commission
d'enquete est une fa<;;on de proceder qui me
semble peu recommandable. Ene n'est ni oppor
tune ni reguliere. Je ne crois pas que les membres
permanents du Conseil aient merite de se voir
prives des droits dont jouissent taus les autres
pays.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): .le serais
le dernier a proposer qu'on frappe d'exclusive
les membres permanents du Conseil de securite.
En consequence, je retirerai volontiers la sug
gestion que j'avais hasardee et qui a ete inter
pretee d'une fa<;on si radicale. Nous prendrons
donc les resolutions une par une.

Je tiens a souligner que, outre la resolution
qui a trait a cette quesion, nous devrons aussi
nous occuper de certams paragraphes d'autres
resolutions qui concernent les dispositions ad

.ministratives interessant la commission speciale
d'enquete. Je pense en particulier aux trois
derniers paragraphes de la resolution des Etats
Unis. Cependant, je ne fais que mentionner ce
point que nous aurons a regIer plus tard.

Le colonel HOnGSON (Austr31ie) (traduit de
l'anglais): Vous vous souviendrez que vous
avez donne une limite de temps aux membres de
la Commission desireux de soumettre des propo
sitions formenes pour le mandat. Il nous semble
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terms of reference to the second portion of this
problem.

In the course of my speech at the forty-eighth
meeting-I made a proposal that the special
committee should consist of eleven members, not
one of whom should be a permanent member of
the Security Council. I do not know if that is
in order, but I have formally put that in. I sug
gest there may be other members of the Com
mittee who also may have suggestions which
they desire to put in for consideration this after
noon.

The CHAIRMAN: I shall read the Australian
resolution (document AIC.1 I 178), which will
also be circulated during the lunch hour. It
reads: "That the special committee shall consist
of eleven members not including the permanent
members of the Security Council." This will be
up for discussion this afternoon.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): If I am not mistaken, you said the
United States resolution would be voted upon
first. I do not believe that such procedure would
be correct. The United States proposal lists
specific countries; two other proposals define
principles upon which the composition of the
special committee should be based.

I believe it is obvious, since there are proposals
which do not list specific countries but just try
to define principles on which the composition
of the committee should be based, that a decision
on these later proposals should be taken first.

The CHAIRMAN: We have not quite reached
that point as yet. When the time comes, I shall
make suggestions to the Committee as to how
these proposals should be taken. At that time.
it will be for the Committee to decide which is
the proper procedure. Meanwhile, I shall be
able to take counsel of my parliamentary ex
perts in the matter.

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from
Spanish): The delegation of Venezuela has
raised a matter which I think it would be well
for the Committee to consider before voting on
the composition of the investigating committee
for Palestine. I refer to the capacity in which
the persons appointed by the countries chosen
to be members of the committee are to perform
their duties, that is to say, whether these persons
are to be representatives of their Governments'
views and to act in accordance with instructions
received from them, or whether they are to per
form their duties on a higher level, with inde
pendence of judgment and subject only to the,
purposes and principles of the United Nations,
without accepting any instructions other than
those arising out of the General Assembly's in
structions.

The CHAIRMAN: That matter can be dis
cussed. I may be wrong, but I should say that

que vous avez passe brusquement de la question
du mandat a la seconde partie du probleme.

Au cours de mon discours a la quarante
huixieme seance, j'ai propose que la commission
speciale soit composee de onze membres dont
aucun ne serait un membre permanent du Con
seil de securite. Je ne sais si cela est reglemen
taire, mais j'ai depose en ce sens une proposition
formelle. Peut-etre d'autres membres de la
Commission desirent-ils egalement soumettre des
propositions a notre examen cet apres-midi.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vais
lire la resolution de la delegation australienne
(document A/C.l / 178) qui sera egalement dis
tribuee pendant l'heure du dejeuner. Elle est
ainsi con~ue: "La commission speciale sera com
posee de onze membres, a l'exclusion des mem
bres permanents du Conseil de securite." Ce
texte sera mis en discussion cet apres-midi.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de l'anglais): Si j'ai
bien compris, vous avez dit que la resolution des
Etats-Unis serait mise aux voix en premier lieu.
Je ne crois pas que ce soit la bonne fa~on de
proceder. La proposition des Etats-Unis contient
une liste de pays; deux autres propositions
definissent les principes a suivre pour la com
position de la commission speciale d'enquete.

I1 me parait evident que, entre les propositions
qui donnent une liste de pays et celles qui se .
contentent d'essayer de definir les principes a
suivre pour la composition de la commission, il
faut commencer par mettre aux voix les se
condes.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous
n'en sommes pas encore arrives ace point. Lors
que le moment sera venu, je ferai des suggestions
a la Commission sur l'ordre dans lequel ces
propositions doivent etre etudiees. La Commis
sion pourra alors decider ce qu'il convient de
faire. Entre temps, je pourrai demander a mes
experts parlementaires de donner leur avis en la
matiere.

M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa
gnol): La delegation du Venezuela a evoque une
question qu'il serait souhaitable, je pense, que la
Commission examinat avant de decider de quelle
fa~on l'on composera la commission d'enquete
en Palestine. Je veux parler de la qualite en
laquelle agiront les personnes designees par les
pays que nous eIirons membres de la Commis
sion d'enquete. En d'autres termes, ces per
sonnes representeront-elles l'opinion de leurs
Gouvernements et agiront-elles conformement
aux instructions qu'elles en recevront, ou bien se
placeront-elles sur un plan plus eleve pour rem
plir !eurs fonctions en toute liberte de jugement
et en n'observant que les principes et les buts de
l'Organisation des Nations Unies, sans accepter
d'autres instructions que celles qui decoulent du
mandat fixe par I'Assemblee generale?

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : La ques
tion peut .etre discutee. J e me trompe peut-etre,
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it goes without question that a special commIttee
of the United Nations, set up by the Assembly
of the United Nations, takes its instructions from
the United Nations, reports to the United Na.:
tions, and takes no instructions from any other
source. That is a very important matter.

If the representative of Venezuela wishes to
focus a discussion on that, he might produce a
paragraph which could be included in our re~
port, which would lay down the principles he
wishes to have safeguarded. Personally, I be
lieve that is unnecessary; however, that is only
my own opinion.

If there are no objections, we will adjourn
until 3 p.m.

The meeting stands adjourned.
The meeting rose at 12.58 p.m.

FiFTY-SEVENTH MEETING

Held at Lake Success, New York,
on Tuesday, 13 May 1947, at 3 p.m.

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada).

14. Continuation of the discussion on
constituting and instructing a special
committee to prepare for the consid
eration of the question of Palestine at
the second regular session (document
A/C.l/136)

The CHAIRMAN: A few members of the Com
mittee have indicated their desire to speak on
the general question of composition, before we
come to the somewhat complicated question of
procedure in respect of the various proposals
which we now have before us.

I will therefore call first on the representative
of Ecuador.

Mr. PONCE (Ecuador) (translated from Span
ish): The delegation of Ecuador has already
spoken before this Committee in support of the
United States proposal (document AjC.1/150),
in so far as its general lines are concerned, and
it has specially emphasized that this proposal
contains a fundamental and valuable feature in
entrusting the investigation to a group of coun
tries whose position of detachment from the
rights and interests which may be discussed
might be a guarantee of' the impartiality which
we all desire.

The discussion on the investigating commit
tee's terms of reference revealed the general
desire not to include in them any provision
which might, even to the slightest degree, imply
any departure from such impartiality. The para
graphs of the resolution we have just discussed
this morning, though regarded by some as weak
and incomplete, have the undeniable merit of.
not introducing any element likely to affect even
remotely the committee's independence of judg
ment when it is faced with the facts.

mais je crois qu'il va sans dire que la commis
sion speciale d'enquete des Nations Unies, crece
par l'AssembIee des Nations Unies, re<;oit ses
instructions des Nations Unies, fait rapport aux
Nations Unies et ne re<;oit d'instructions d'au
cune autre source. Ce point est tres important.

Si le representant du Venezuela tient a en
gager une discussion sur ce point, il peut nous
soumettre un paragraphe qui pourrait figurer
dans notre rapport et qui exposerait les prin
cipes qu'il tient a sauvegarder. Personnellement,
je crois que cela est inutile. Ce n'est Ht toutefois
qu'une opinion personnelIe.

Si personne n'y voit d'inconvenient, nous
suspendrons la seance jusqu'a 15 heures.

La seance est levee.
La seance est levee a12 h. 58.

CINQUANTE-SEPTIEME SEANCE

Tenue eX Lake Success, New-Yark,
le mardi 13 mai 1947, a15 heures.

President: M. L. B. PEARSON (Canada).

14. Suite de la discussion relative Cl la
creation d'une Commission speciale
chargee de preparer I'examen de la
question palestinienne par l'Assem
blee lors de sa deuxieme session
ordinaire et au mandat de cette com
mission (document A/C.l /136)

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Cer
tains membres de la Commission ont demande a
prendre la parole sur la question de la composi
tion de la commission speciale avant que naus
n'abordions la question assez compliquce de la
marche a suivre a l'egard des diverses proposi
tions dont nous sommes saisis.

Je prierai done d'abord le representant de
l'Equateur de prendre la parole.

M. PONCE (Equateur) (traduit de l'espa
gnat): La delegation de l'Equateur s'est deja
prononcee, au sein de cette Commission, en
faveur de la proposition des Etats-Unis (docu
ment A/C.I/150), dans ses grandes lignes, et a
insiste tout particulierement sur le fait que cette
proposition presente une caracteristique fonda
mentale de grande valeur, qui est de confier
l'enquete a un groupe de pays qui, par leur
situation etrangere aux droits et aux interets en
discussion, pourront assurer l'impartialite que
nous desirons voir regner.

La discussion du mandat de la commission
d'enquete a bien montre 1'intention de tous de
n'introduire dans ce mandat aucune disposition
qui pourrait impliquer un ecart meme minime
de cette impartialite. Les paragraphes de la
resolution que nous venons de discuter ce matin,
bien qu'ils puissent paraitre peu expressifs ou
incomplets aux yeux de certains, ont le merite
incontestable de n'introduire aucun element qui
pourrait tant soit peu porter atteinte al'indepen
dance de jugement de la commission d'enquete,
lorsque celle-ci sera en contact avec la realite
des faits.
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